
CHAMBRE-3E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2011 2012 KAMER-3E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

CRABV 53 COM 485 

 

CRABV 53 COM 485 

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS  

DE BELGIQUE 

BELGISCHE KAMER VAN  

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

COMPTE RENDU ANALYTIQUE  BEKNOPT VERSLAG  

COMMISSION DES FINANCES ET DU BUDGET COMMISSIE VOOR DE FINANCIËN EN DE 

BEGROTING 

Mardi Dinsdag 

15-05-2012 15-05-2012 

Après-midi Namiddag 

  

 

 



 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2011 2012 KAMER-3E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
N-VA Nieuw-Vlaamse Alliantie 

PS Parti Socialiste 

CD&V Christen-Democratisch en Vlaams 

MR Mouvement réformateur 

sp.a  socialistische partij anders 

Ecolo-Groen Ecologistes Confédérés pour  l’organisation de luttes originales – Groen 
Open Vld Open Vlaamse Liberalen en Democraten 

VB Vlaams Belang 

cdH centre démocrate Humaniste 

FDF Fédéralistes démocrates francophones 

LDD Lijst Dedecker 

MLD Mouvement pour la Liberté et la Démocratie 

 

Abréviations dans la numérotation des publications : Afkortingen bij de nummering van de publicaties : 

DOC 53 0000/000  Document parlementaire de la 53
e
 législature, suivi du n° de 

base et du n° consécutif  

DOC 53 0000/000  Parlementair stuk van de 53
e
 zittingsperiode + basisnummer en 

volgnummer  

QRVA Questions et Réponses écrites  QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden  

CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral (couverture verte) CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag (groene kaft) 

CRABV Compte Rendu Analytique (couverture bleue) CRABV Beknopt Verslag (blauwe kaft) 

CRIV Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 

intégral définitif et, à droite, le compte rendu analytique traduit 

des interventions (avec les annexes) 

(PLEN: couverture blanche; COM: couverture saumon) 

CRIV Integraal Verslag, met links het definitieve integraal verslag en 

rechts het vertaalde beknopt verslag van de toespraken (met 

de bijlagen) 

(PLEN: witte kaft; COM: zalmkleurige  kaft) 

PLEN Séance plénière  PLEN Plenum  

COM Réunion de commission  COM Commissievergadering 

MOT Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier beige) MOT Moties tot besluit van interpellaties (op beigekleurig papier) 

 

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants 

Commandes : 

Place de la Nation 2 

1008 Bruxelles 

Tél. : 02/ 549 81 60 

Fax : 02/549 82 74 

www.lachambre.be 

e-mail : publications@lachambre.be 

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers 

Bestellingen : 

Natieplein 2 

1008 Brussel 

Tel. : 02/ 549 81 60 

Fax : 02/549 82 74 

www.dekamer.be 

e-mail : publicaties@dekamer.be 

 



CRABV 53 COM 485 15/05/2012  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2011 2012 KAMER-3E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

i 

 

 

SOMMAIRE  INHOUD  

    
Question de Mme Minneke De Ridder au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "l'augmentation de personnel à la 

Loterie Nationale" (n° 10653) 

1 Vraag van mevrouw Minneke De Ridder aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de personeelsaangroei 

bij de Nationale Loterij" (nr. 10653) 

1 

Orateurs: Minneke De Ridder, Hendrik 

Bogaert, secrétaire d'État à la Fonction 

publique et à la Modernisation des Services 

publics 

 Sprekers: Minneke De Ridder, Hendrik 

Bogaert, staatssecretaris voor 

Ambtenarenzaken en Modernisering van de 

Openbare Diensten 

 

    
Question de Mme Christiane Vienne au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la régulation de la fixation des taux 

interbancaires au niveau européen" (n° 10722) 

2 Vraag van mevrouw Christiane Vienne aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de regulering van de 

interbankenrente op Europees niveau" (nr. 10722) 

2 

Orateurs: Christiane Vienne, Hendrik 

Bogaert, secrétaire d'État à la Fonction 

publique et à la Modernisation des Services 

publics 

 Sprekers: Christiane Vienne, Hendrik 

Bogaert, staatssecretaris voor 

Ambtenarenzaken en Modernisering van de 

Openbare Diensten 

 

    
Question de M. Damien Thiéry au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la proposition de déclaration 

simplifiée" (n° 10746) 

4 Vraag van de heer Damien Thiéry aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de vereenvoudigde 

aangifte" (nr. 10746) 

4 

Orateurs: Damien Thiéry, Hendrik Bogaert, 

secrétaire d'État à la Fonction publique et à la 

Modernisation des Services publics 

 Sprekers: Damien Thiéry, Hendrik Bogaert, 

staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en 

Modernisering van de Openbare Diensten 

 

    
Question de Mme Christiane Vienne au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "les types de sanctions prévus par le 

six pack" (n° 10748) 

5 Vraag van mevrouw Christiane Vienne aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het type sancties waarin 

het 'sixpack' voorziet" (nr. 10748) 

5 

Orateurs: Christiane Vienne, Hendrik 

Bogaert, secrétaire d'État à la Fonction 

publique et à la Modernisation des Services 

publics 

 Sprekers: Christiane Vienne, Hendrik 

Bogaert, staatssecretaris voor 

Ambtenarenzaken en Modernisering van de 

Openbare Diensten 

 

    
Question de Mme Veerle Wouters au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "le quotient conjugal lorsqu'un 

conjoint est fonctionnaire international" (n° 10755) 

6 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het huwelijksquotiënt 

indien een echtgenoot internationaal ambtenaar 

is" (nr. 10755) 

6 

Orateurs: Veerle Wouters, Hendrik Bogaert, 

secrétaire d'État à la Fonction publique et à la 

Modernisation des Services publics 

 Sprekers: Veerle Wouters, Hendrik Bogaert, 

staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en 

Modernisering van de Openbare Diensten 

 

    
Question de Mme Christiane Vienne au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "les crédits accordés aux 

entreprises" (n° 10777) 

7 Vraag van mevrouw Christiane Vienne aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de kredietverlening aan 

ondernemingen" (nr. 10777) 

7 

Orateurs: Christiane Vienne, Hendrik 

Bogaert, secrétaire d'État à la Fonction 

publique et à la Modernisation des Services 

publics 

 Sprekers: Christiane Vienne, Hendrik 

Bogaert, staatssecretaris voor 

Ambtenarenzaken en Modernisering van de 

Openbare Diensten 

 



 15/05/2012 CRABV 53 COM 485 

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2011 2012 KAMER-3E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

ii 

    
Questions jointes de 8 Samengevoegde vragen van 8 
    
- M. Luk Van Biesen au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur 

"l'école supérieure du fisc" (n° 10862) 

8 - de heer Luk Van Biesen aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de hogeschool van de 

Fiscus" (nr. 10862) 

8 

    
- M. Jenne De Potter au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

formation de bachelier en fiscalité au SPF 

Finances" (n° 10916) 

8 - de heer Jenne De Potter aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de bachelor fiscaliteit bij 

de FOD Financiën" (nr. 10916) 

8 

Orateurs: Luk Van Biesen, Jenne De Potter, 

Hendrik Bogaert, secrétaire d'État à la 

Fonction publique et à la Modernisation des 

Services publics 

 Sprekers: Luk Van Biesen, Jenne De Potter, 

Hendrik Bogaert, staatssecretaris voor 

Ambtenarenzaken en Modernisering van de 

Openbare Diensten 

 

    
Question de M. Stefaan Vercamer au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "l'inégalité de traitement des 

candidats propriétaires de logements sociaux par 

des comités d'acquisition" (n° 10904) 

10 Vraag van de heer Stefaan Vercamer aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de verschillende 

behandeling van sociale kopers door 

aankoopcomités" (nr. 10904) 

10 

Orateurs: Stefaan Vercamer, Hendrik 

Bogaert, secrétaire d'État à la Fonction 

publique et à la Modernisation des Services 

publics 

 Sprekers: Stefaan Vercamer, Hendrik 

Bogaert, staatssecretaris voor 

Ambtenarenzaken en Modernisering van de 

Openbare Diensten 

 

    
Question de Mme Veerle Wouters au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "le financement illimité des sociétés 

de factoring et de leasing dans les paradis 

fiscaux" (n° 10910) 

11 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de onbeperkte 

financiering van factoring- en 

leasingmaatschappijen in belastingparadijzen" 

(nr. 10910) 

11 

Orateurs: Veerle Wouters, Hendrik Bogaert, 

secrétaire d'État à la Fonction publique et à la 

Modernisation des Services publics 

 Sprekers: Veerle Wouters, Hendrik Bogaert, 

staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en 

Modernisering van de Openbare Diensten 

 

    
Question de Mme Veerle Wouters au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "le précompte appliqué sur les 

intérêts des dépôts d'épargne" (n° 11053) 

12 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het tarief van toepassing 

op interesten van spaardeposito's" (nr. 11053) 

12 

Orateurs: Veerle Wouters, Hendrik Bogaert, 

secrétaire d'État à la Fonction publique et à la 

Modernisation des Services publics 

 Sprekers: Veerle Wouters, Hendrik Bogaert, 

staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en 

Modernisering van de Openbare Diensten 

 

    
Questions jointes de 13 Samengevoegde vragen van 13 
    
- M. Christophe Bastin au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

taxe sur les jeux de hasard réclamée à l'ensemble 

des médias belges" (n° 11077) 

13 - de heer Christophe Bastin aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de kansspelbelasting die 

van de Belgische mediabedrijven geëist wordt" 

(nr. 11077) 

13 

    
- M. Olivier Destrebecq au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur 

13 - de heer Olivier Destrebecq aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

13 



CRABV 53 COM 485 15/05/2012  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2011 2012 KAMER-3E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

iii 

"l'application de la taxe sur les jeux de hasards 

aux groupes médiatiques" (n° 11129) 

Ambtenarenzaken, over "het onderwerpen van de 

mediagroepen aan de kansspelbelasting" 

(nr. 11129) 

    
- Mme Gwendolyn Rutten au vice-premier ministre 

et ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur 

"l'enquête de l'ISI relative aux jeux téléphoniques" 

(n° 11144) 

13 - mevrouw Gwendolyn Rutten aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het onderzoek van de 

BBI naar mediaspelen" (nr. 11144) 

13 

    
- M. Jenne De Potter au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique sur "les 

contrôles effectués sur les jeux de hasard par 

l’ISI" (n° 11186) 

14 - de heer Jenne De Potter aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken over "de controle van de BBI 

op de kansspelen" (nr. 11186) 

14 

Orateurs: Jenne De Potter, Hendrik Bogaert, 

secrétaire d'État à la Fonction publique et à la 

Modernisation des Services publics 

 Sprekers: Jenne De Potter, Hendrik 

Bogaert, staatssecretaris voor 

Ambtenarenzaken en Modernisering van de 

Openbare Diensten 

 

    
Question de M. Tanguy Veys au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la récupération de la TVA sur le 

carburant pris aux stations-service, mais dont le 

montant ne figure pas sur une facture" (n° 11102) 

15 Vraag van de heer Tanguy Veys aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de recuperatie van de 

btw op tankbeurten die niet op de factuur staan" 

(nr. 11102) 

15 

Orateurs: Tanguy Veys, Hendrik Bogaert, 

secrétaire d'État à la Fonction publique et à la 

Modernisation des Services publics 

 Sprekers: Tanguy Veys, Hendrik Bogaert, 

staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en 

Modernisering van de Openbare Diensten 

 

    
Questions jointes de 15 Samengevoegde vragen van 15 
    
- Mme Veerle Wouters au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur 

"l'indexation et la limitation des montants sur Tax-

on-web" (n° 11139) 

15 - mevrouw Veerle Wouters aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de indexering en 

beperking van bedragen in Tax-on-web" 

(nr. 11139) 

15 

    
- M. Olivier Destrebecq au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "les 

problèmes liés à Tax-on-web" (n° 11156) 

16 - de heer Olivier Destrebecq aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de problemen met Tax-

on-web" (nr. 11156) 

16 

    
- M. Luk Van Biesen au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "des 

erreurs sur Tax-on-web" (n° 11179) 

16 - de heer Luk Van Biesen aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "fouten op Tax-on-web" 

(nr. 11179) 

16 

    
- Mme Kattrin Jadin au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "les 

erreurs de la version 2012 de Tax-on-web" 

(n° 11242) 

16 - mevrouw Kattrin Jadin aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de fouten in de versie 

2012 van Tax-on-web" (nr. 11242) 

16 

Orateurs: Veerle Wouters, Luk Van Biesen, 

Hendrik Bogaert, secrétaire d'État à la 

Fonction publique et à la Modernisation des 

Services publics 

 Sprekers: Veerle Wouters, Luk Van Biesen, 

Hendrik Bogaert, staatssecretaris voor 

Ambtenarenzaken en Modernisering van de 

Openbare Diensten 

 

    
Questions jointes de 17 Samengevoegde vragen van 17 



 15/05/2012 CRABV 53 COM 485 

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2011 2012 KAMER-3E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

iv 

    
- M. Gerolf Annemans au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "les 

conséquences des phénomènes de récession en 

Espagne pour le fonds d'urgence européen" 

(n° 11181) 

17 - de heer Gerolf Annemans aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de gevolgen voor het 

Europese noodfonds met betrekking tot de 

Spaanse recessieverschijnselen" (nr. 11181) 

17 

    
- M. Gerolf Annemans au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "le 

fonds d'urgence européen et plus précisément 

une éventuelle sortie de la Grèce de la zone euro" 

(n° 11700) 

17 - de heer Gerolf Annemans aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het Europese 

noodfonds, meer bepaald een mogelijke Griekse 

exit uit de eurozone" (nr. 11700) 

17 

Orateurs: Gerolf Annemans, président du 

groupe VB, Hendrik Bogaert, secrétaire 

d'État à la Fonction publique et à la 

Modernisation des Services publics 

 Sprekers: Gerolf Annemans, voorzitter van 

de VB-fractie, Hendrik Bogaert, 

staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en 

Modernisering van de Openbare Diensten 

 

    
Questions jointes de 19 Samengevoegde vragen van 19 
    
- M. Peter Logghe au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur 

"l'engagement de personnel supplémentaire aux 

Douanes et Accises" (n° 11173) 

19 - de heer Peter Logghe aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de aanwerving van 

bijkomend personeel voor Douane en Accijnzen" 

(nr. 11173) 

19 

    
- M. Jenne De Potter au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "le 

recrutement de personnel au département 

Douanes et Accises" (n° 11423) 

19 - de heer Jenne De Potter aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de personeelswerving bij 

het departement Douane en Accijnzen" 

(nr. 11423) 

19 

Orateurs: Peter Logghe, Jenne De Potter, 

Hendrik Bogaert, secrétaire d'État à la 

Fonction publique et à la Modernisation des 

Services publics 

 Sprekers: Peter Logghe, Jenne De Potter, 

Hendrik Bogaert, staatssecretaris voor 

Ambtenarenzaken en Modernisering van de 

Openbare Diensten 

 

    
Questions jointes de 21 Samengevoegde vragen van 21 
    
- M. Damien Thiéry au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

procédure d'infraction lancée par la Commission 

européenne concernant la déduction des intérêts 

notionnels" (n° 11232) 

21 - de heer Damien Thiéry aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de inbreukprocedure die 

door de Europese Commissie werd ingeleid met 

betrekking tot de notionele-interestaftrek" 

(nr. 11232) 

21 

    
- Mme Veerle Wouters au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

déduction des intérêts notionnels" (n° 11379) 

21 - mevrouw Veerle Wouters aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de notionele-

interestaftrek" (nr. 11379) 

21 

Orateurs: Damien Thiéry, Veerle Wouters, 

Hendrik Bogaert, secrétaire d'État à la 

Fonction publique et à la Modernisation des 

Services publics 

 Sprekers: Damien Thiéry, Veerle Wouters, 

Hendrik Bogaert, staatssecretaris voor 

Ambtenarenzaken en Modernisering van de 

Openbare Diensten 

 

    
Question de M. Philippe Goffin au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

23 Vraag van de heer Philippe Goffin aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

23 



CRABV 53 COM 485 15/05/2012  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2011 2012 KAMER-3E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

v 

publique, sur "la taxe de circulation" (n° 11248) Ambtenarenzaken, over "de verkeersbelasting" 

(nr. 11248) 

Orateurs: Philippe Goffin, Hendrik Bogaert, 

secrétaire d'État à la Fonction publique et à la 

Modernisation des Services publics 

 Sprekers: Philippe Goffin, Hendrik Bogaert, 

staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en 

Modernisering van de Openbare Diensten 

 

    
Question de Mme Sabien Lahaye-Battheu au 

vice-premier ministre et ministre des Finances et 

du Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "les conséquences de l'instauration 

d'une TVA sur les prestations notariales" 

(n° 11282) 

24 Vraag van mevrouw Sabien Lahaye-Battheu aan 

de vice-eersteminister en minister van Financiën 

en Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de gevolgen van de 

invoering van de btw op notariële prestaties" 

(nr. 11282) 

24 

Orateurs: Sabien Lahaye-Battheu, Hendrik 

Bogaert, secrétaire d'État à la Fonction 

publique et à la Modernisation des Services 

publics 

 Sprekers: Sabien Lahaye-Battheu, Hendrik 

Bogaert, staatssecretaris voor 

Ambtenarenzaken en Modernisering van de 

Openbare Diensten 

 

    
Question de Mme Zoé Genot au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la discrimination entre les nationaux 

et les résidents étrangers pour l'utilisation de Tax-

on-web" (n° 11316) 

25 Vraag van mevrouw Zoé Genot aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de discriminatie tussen 

Belgische en buitenlandse ingezetenen inzake het 

gebruik van Tax-on-web" (nr. 11316) 

25 

Orateurs: Zoé Genot, Hendrik Bogaert, 

secrétaire d'État à la Fonction publique et à la 

Modernisation des Services publics 

 Sprekers: Zoé Genot, Hendrik Bogaert, 

staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en 

Modernisering van de Openbare Diensten 

 

    
Question de Mme Veerle Wouters au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "l'avantage de toute nature généré 

par un véhicule de fonction et ses compléments" 

(n° 11380) 

25 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het voordeel van alle 

aard van een bedrijfswagen en toebehoren" 

(nr. 11380) 

25 

Orateurs: Veerle Wouters, Hendrik Bogaert, 

secrétaire d'État à la Fonction publique et à la 

Modernisation des Services publics 

 Sprekers: Veerle Wouters, Hendrik Bogaert, 

staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en 

Modernisering van de Openbare Diensten 

 

    
Questions jointes de 27 Samengevoegde vragen van 27 
    
- M. Georges Gilkinet au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

commercialisation par BNP Paribas d'un produit 

favorisant l'évasion fiscale" (n° 11481) 

27 - de heer Georges Gilkinet aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de vermarkting door 

BNP Paribas van een product dat 

belastingontwijking in de hand werkt" (nr. 11481) 

27 

    
- Mme Christiane Vienne au vice-premier ministre 

et ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

possible commercialisation par BNP Paribas d'un 

produit favorisant l'évasion fiscale" (n° 11668) 

27 - mevrouw Christiane Vienne aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de mogelijke 

vermarkting door BNP Paribas van een product 

dat belastingontwijking in de hand werkt" 

(nr. 11668) 

27 

Orateurs: Christiane Vienne, Hendrik 

Bogaert, secrétaire d'État à la Fonction 

publique et à la Modernisation des Services 

publics 

 Sprekers: Christiane Vienne, Hendrik 

Bogaert, staatssecretaris voor 

Ambtenarenzaken en Modernisering van de 

Openbare Diensten 

 

    
Question de Mme Muriel Gerkens au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "le contrôle de l'usage des subsides 

répartis par la Loterie Nationale" (n° 11413) 

28 Vraag van mevrouw Muriel Gerkens aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het toezicht op de 

aanwending van de door de Nationale Loterij 

28 
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toegekende subsidies" (nr. 11413) 

Orateurs: Muriel Gerkens, Hendrik Bogaert, 

secrétaire d'État à la Fonction publique et à la 

Modernisation des Services publics 

 Sprekers: Muriel Gerkens, Hendrik Bogaert, 

staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en 

Modernisering van de Openbare Diensten 

 

    
Question de Mme Muriel Gerkens au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la TVA sur les livres numériques" 

(n° 11613) 

29 Vraag van mevrouw Muriel Gerkens aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de btw op digitale 

boeken" (nr. 11613) 

29 

Orateurs: Muriel Gerkens, Hendrik Bogaert, 

secrétaire d'État à la Fonction publique et à la 

Modernisation des Services publics 

 Sprekers: Muriel Gerkens, Hendrik Bogaert, 

staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en 

Modernisering van de Openbare Diensten 

 

    
Question de M. Olivier Henry au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "le rôle du service des Décisions 

anticipées" (n° 11667) 

30 Vraag van de heer Olivier Henry aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de rol van de dienst 

Voorafgaande Beslissingen" (nr. 11667) 

30 

Orateurs: Olivier Henry, Hendrik Bogaert, 

secrétaire d'État à la Fonction publique et à la 

Modernisation des Services publics 

 Sprekers: Olivier Henry, Hendrik Bogaert, 

staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en 

Modernisering van de Openbare Diensten 
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COMMISSION DES FINANCES ET 
DU BUDGET 

COMMISSIE VOOR DE FINANCIËN 
EN DE BEGROTING 

 

du 

 

MARDI 15 MAI 2012 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 15 MEI 2012 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique est ouverte à 14 h 19 par 

M. Georges Gilkinet, président.  

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

14.19 uur en voorgezeten door de heer Georges 

Gilkinet. 

 

Le président: La question n° 10497 de M. Weyts 

est transformée en question écrite.  

 

De voorzitter: Vraag nr. 10497 van de heer Weyts 

wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

01 Question de Mme Minneke De Ridder au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "l'augmentation de personnel à la 

Loterie Nationale" (n° 10653) 

 

01 Vraag van mevrouw Minneke De Ridder aan 

de vice-eersteminister en minister van Financiën 

en Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de personeelsaangroei 

bij de Nationale Loterij" (nr. 10653) 

 

01.01  Minneke De Ridder (N-VA): Le cadre du 

personnel de la Loterie nationale est passé de 347 

à 393 personnes entre 2004 et 2010. Ce personnel 

présente une pyramide des âges inversée. Une 

frange importante des collaborateurs partira à la 

retraite dans les toutes prochaines années. À 

l’heure actuelle, le fonctionnement du Lotto est 

entièrement digitalisé. Le chiffre d’affaires global 

tourne depuis des années autour du même 

montant. 

 

Comment le secrétaire d’État justifie-t-il l’extension 

du cadre? Que fera-t-on des plus de 50 ans qui 

demanderont leur pension dans les prochaines 

années? 

 

01.01  Minneke De Ridder (N-VA): Tussen 2004 

en 2010 groeide het personeelsbestand van de 

Nationale Loterij van 347 naar 393. Het personeel 

van de Nationale Loterij vertoont een omgekeerde 

leeftijdspiramide. Een grote groep medewerkers zal 

de komende jaren snel de organisatie verlaten. 

Vandaag gebeurt de lottoverwerking volledig 

digitaal. De totale omzet schommelt al jaren rond 

hetzelfde bedrag.  

 

 

Hoe verantwoordt de staatssecretaris de 

personeelsuitbreiding? Hoe zal men omgaan met 

de 50-plussers die in de komende periode hun 

pensioen zullen aanvragen? 

 

01.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le nombre d’équivalents temps plein 

a crû de 343 à 380 entre 2004 et 2011. 

 

Cette extension du cadre et les plans relatifs au 

départ des travailleurs âgés sont conformes au 

contrat d’entreprise actuel. Il prévoit un cadre du 

personnel adapté qui repose sur un plan de gestion 

des compétences pluriannuel, ainsi qu’une 

augmentation des effectifs en cas de nouvelles 

activités. Les conditions dans lesquelles des 

recrutements supplémentaires peuvent être 

01.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert 

(Nederlands): Het aantal voltijds equivalenten steeg 

tussen 2004 en 2011 van 343 naar 380.  

 

Deze personeelsuitbreiding en de plannen met het 

oog op de uitstroom van oudere werknemers zijn 

conform de huidige bedrijfsovereenkomst. Er is 

voorzien in een aangepast personeelsplan 

gebaseerd op een meerjarenbeheersplan van 

competenties, en in een personeelsuitbreiding bij 

nieuwe activiteiten. Ook zijn de omstandigheden 

bepaald waarbinnen bijkomende wervingen 
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effectués ont également été définies. 

 

mogelijk zijn. 

 

Le personnel supplémentaire a été pour l'essentiel 

engagé après 2007, parallèlement au processus de 

modernisation. Quelques nouveaux projets ont été 

lancés et d'autres sont en préparation, par exemple 

l'intégration de médias sociaux pour défendre la 

part de marché occupée par la Loterie nationale. 

Toutes ces mesures devraient permettre à la 

Loterie de mener à bien sa mission légale dans un 

environnement où la concurrence s'accroît sans 

cesse. 

 

Les compétences exigées du personnel sont en 

pleine mutation et de nouveaux profils sont 

recrutés. Certains profils et compétences sont 

également recrutés de façon proactive pour mieux 

compenser les nombreux départs d'agents âgés. 

Certains profils, qui quitteront bientôt l'entreprise 

naturellement, ne seront pas remplacés. 

 

Nous préparons le futur départ à la retraite du grand 

groupe des plus de cinquante ans en nous efforçant 

à la fois de conserver une expertise nécessaire à 

l'entreprise et de recruter de nouveaux talents. La 

Loterie Nationale accompagne les membres de son 

personnel qui partent à la retraite en termes de 

politique de mobilité. S'agissant des fonctions-clés, 

les candidats potentiellement aptes à les exercer 

sont identifiés en interne. Tous les postes vacants 

sont d'abord ouverts en interne. Il existe également 

une politique de formation proactive dont la finalité 

est de développer les compétences-clés. Un 

employer branding devrait consolider la notoriété de 

la Loterie Nationale en tant qu'employeur attractif.  

 

De personeelstoename is vooral ingezet na 2007, 

samen met de moderniseringsbeweging. Een aantal 

nieuwe projecten werd opgestart en andere zijn in 

voorbereiding, bijvoorbeeld de integratie van sociale 

media om het marktaandeel te verdedigen. Dit alles 

moet de Nationale Loterij toelaten om haar 

wettelijke opdracht uit te voeren in een omgeving 

met sterk toenemende concurrentie.  

 

 

 

De vereiste personeelscompetenties wijzigen en 

nieuwe profielen worden geworven. Bepaalde 

competenties en profielen worden ook proactief 

geworven met het oog op een vlottere opvang van 

de grote uitstroom van oudere personeelsleden. 

Sommige profielen, die straks op natuurlijke wijze 

zullen uitstromen, zullen niet vervangen worden.  

 

De toekomstige pensionering van de grote groep 

vijftigers gaat gepaard met de nood aan het 

bewaren van kennis en de rekrutering van nieuw 

talent. De Nationale Loterij zorgt voor 

uitstroombegeleiding van de personeelsleden die 

met pensioen vertrekken in termen van 

mobiliteitsbeleid. Voor kritieke functies worden er 

intern potentiële kandidaten geïdentificeerd. Alle 

vacante betrekkingen worden eerst intern 

opengesteld. Ook is er een proactief 

opleidingsbeleid ter ontwikkeling van kritische 

competenties. Employer branding moet de 

Nationale Loterij meer bekend maken als 

aantrekkelijke werkgever. 

 

01.03 Minneke De Ridder (N-VA): La digitalisation 

devrait permettre des économies de personnel. 

Pour éviter la francisation plus avant de la Loterie 

Nationale, l’équilibre au sein du cadre linguistique 

doit être suivi de près.  

 

01.03  Minneke De Ridder (N-VA): De 

digitalisering zou eigenlijk voor minder personeel 

moeten zorgen. Het evenwicht in het taalkader moet 

in het oog worden gehouden, opdat de Nationale 

Loterij niet verder verfranst zou worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Mme Christiane Vienne au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la régulation de la fixation des taux 

interbancaires au niveau européen" (n° 10722) 

 

02 Vraag van mevrouw Christiane Vienne aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de regulering van de 

interbankenrente op Europees niveau" (nr. 10722) 

 

02.01  Christiane Vienne (PS): La presse a 

annoncé l’ouverture d’enquêtes concernant des 

manipulations du Libor, le taux de référence pour 

produits financiers. Dix-huit groupes bancaires 

mondiaux se seraient entendus pour maintenir 

artificiellement bas les taux interbancaires entre 

2007 et 2011. 

 

02.01  Christiane Vienne (PS): Volgens de media 

werden er diverse onderzoeken ingesteld naar 

manipulaties van de Libor, de referentierentevoet 

voor financiële producten. Tussen 2007 en 2011 

zouden achttien banken van wereldformaat 

afspraken gemaakt hebben om de interbancaire 

rentevoeten kunstmatig laag te houden. 
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Les gendarmes des marchés y soupçonnent la plus 

grande manipulation financière de l'histoire en vue 

de camoufler la vulnérabilité des banques et 

d’engranger des bénéfices.  

 

Êtes-vous informé de l’existence de telles enquêtes 

en cours? Que pensez-vous de l'existence du taux 

Libor et de l'importance qui lui est donnée, vu son 

établissement sur les estimations des banques 

elles-mêmes? La BCE propose une alternative, 

l'Eonia, basé sur des transactions réelles. Cela 

n'enlèverait-il pas toute subjectivité et risque 

d'entente et de manipulations, à la différence du 

Libor? 

 

De marktwaakhonden vermoeden dat ze te maken 

hebben met de grootste financiële manipulatie ooit, 

die de kwetsbaarheid van de banken moest 

camoufleren en winst moest generen. 

 

Bent u op de hoogte van die onderzoeken? Wat 

denkt u van het bestaan van de Liborrente, die 

wordt berekend aan de hand van schattingen van 

de banken zelf, en van het belang dat die rentevoet 

wordt toegedicht? De ECB reikt de op reële 

transacties gebaseerde Eonia aan als alternatief. 

Zou de Eonia niet alle subjectiviteit en de risico's 

van marktafspraken en manipulaties die de Libor 

aankleven, uit de wereld helpen? 

 

À l'avenir, les transactions réelles ne pourraient-

elles être les seules à la base d'un taux de 

référence? Mettrez-vous cette volonté de régulation 

de la fixation du taux interbancaire à l'agenda du 

prochain ECOFIN? 

 

Zouden in de toekomst niet uitsluitend de reële 

transacties als basis moeten worden genomen voor 

de berekening van een referentierentevoet? Zal u 

dat voornemen om de vaststelling van de 

interbancaire rentevoeten te reguleren op de 

agenda van de eerstvolgende Ecofin-Raad zetten? 

 

02.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

français): Je suis informé d’une enquête menée par 

le superviseur financier britannique sur 

d'éventuelles manipulations de Libor, sans 

conclusion actuellement. La British Bankers 

Association, sous les auspices de laquelle les taux 

Libor sont fixés, examine également l'affaire. 

 

 

La manipulation des données, transmises par un 

panel des vingt banques les plus importantes pour 

la fixation quotidienne du Libor, ne signifie pas que 

les taux Libor soient faussés car la procédure de 

leur fixation supprime d’abord 25 % des valeurs les 

plus élevées et des valeurs les plus basses.  

 

 

S'il y a un résultat final faussé, on ne peut en 

déduire que cela s'est passé systématiquement à la 

hausse ou à la baisse. 

 

02.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert (Frans): Ik 

ben op de hoogte van een onderzoek van de Britse 

financiële toezichthouder naar een mogelijke 

manipulatie van de Libor. De uitslag van dit 

onderzoek is momenteel nog niet bekend. De 

British Bankers Association, die toeziet op de 

vaststelling van de Libortarieven, onderzoekt 

eveneens die zaak. 

  

Een mogelijke manipulatie van de gegevens die 

worden doorgegeven door een panel van de twintig 

grootste banken voor de dagelijkse vaststelling van 

de Libor betekent nog niet dat de Libortarieven 

vervalst zijn, aangezien er bij de vaststelling van die 

tarieven eerst 25 procent van de hoogste en de 

laagste waarden wordt weggestreept. 

  

Als een eindresultaat vervalst is, kan men er niet uit 

afleiden of dat systematisch naar boven of naar 

beneden is gebeurd. 

 

Actuellement, il est impossible de mesurer l'impact 

de la manipulation éventuelle sur notre pays.  

 

Il est important de fixer les taux d'intérêt de 

référence par un processus intègre que les 

recommandations issues de l’enquête en cours 

pourront améliorer dans l'intérêt de tous. 

 

 

 

Je regrette que des comportements suspects 

entachent la fixation du Libor alors qu’on doit 

rétablir la confiance des citoyens par l’éthique. 

 

Momenteel is het onmogelijk om de impact van een 

eventuele rentemanipulatie op ons land te meten. 

 

Het is belangrijk dat de referentierentevoeten 

worden vastgelegd in het kader van een integer 

proces. Als dat proces kan worden verbeterd op 

grond van de aanbevelingen die uit het lopende 

onderzoek naar voren komen, dan is iedereen 

daarbij gebaat. 

 

Ik betreur dat de integriteit van het vastleggen van 

de Libor wordt aangetast door verdachte 

gedragingen, terwijl het vertrouwen van de burgers 

net door middel van een ethisch verantwoorde 

aanpak dient te worden hersteld.  
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02.03  Christiane Vienne (PS): Je réinterrogerai le 

ministre qui n’a pas répondu précisément sur 

l’Eonia. 

 

02.03  Christiane Vienne (PS): De minister heeft 

niets gezegd over de Eonia. Ik zal hem daar 

opnieuw over ondervragen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de M. Damien Thiéry au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la proposition de déclaration 

simplifiée" (n° 10746) 

 

03 Vraag van de heer Damien Thiéry aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de vereenvoudigde 

aangifte" (nr. 10746) 

 

03.01  Damien Thiéry (FDF): Une proposition de 

déclaration simplifiée avait été envoyée à 

5 000 contribuables lors de l'exercice d'imposition 

2010. En 2011, le gouvernement a décidé de 

l'envoyer à 700 000 contribuables, et le nombre 

pourrait doubler en 2012. 

 

Quelles seront les catégories de contribuables 

concernées? Une enquête de satisfaction a-t-elle 

été réalisée sur le sujet, et avec quels résultats? A-

t-on pu grâce à cette technique désengorger les 

bureaux de taxation? Allez-vous poursuivre en 2014 

et avec quel objectif?  

 

03.01  Damien Thiéry (FDF): Voor het aanslagjaar 

2010 kregen 5.000 belastingplichtigen een voorstel 

van vereenvoudigde aangifte in de bus. In 2011 

waren dat er al 700.000, en in 2012 zou dat aantal 

nog kunnen verdubbelen. 

 

 

Over welke categorieën van belastingplichtigen 

hebben we het hier? Werd er hierover een 

tevredenheidsenquête gehouden, en zo ja, welke 

inzichten heeft dat opgeleverd? Konden de 

belastingkantoren hierdoor wat ontlast worden? Zal 

u op de ingeslagen weg voortgaan in 2014, en welk 

target zal u daarbij voor ogen houden? 

 

03.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

français): Sont visés, pour l'exercice d'imposition 

2012, l'ensemble des pensionnés et les 

bénéficiaires d'allocations de chômage, 

d'indemnités légales de maladie-invalidité ou 

d'incapacité permanente, qui ne doivent pas 

déclarer de revenus d'origine étrangère, ne sont 

pas domiciliés à l'étranger et ne disposent pas de 

comptes à l'étranger. Une déclaration simplifiée est 

aussi proposée aux contribuables dont les revenus 

imposables sont inférieurs à la quotité du revenu 

exempté d'impôt.  

 

 

 

Depuis la mise en place de ce projet, qui participe 

aux objectifs de modernisation et de simplification 

administrative du SPF Finances, on a constaté une 

baisse de 193 000 visites du public par rapport à 

2010. L'administration n'a pas mené d'enquête de 

satisfaction auprès des contribuables, mais le taux 

de rectification pour des propositions de déclaration 

simplifiée est inférieur au taux de rectification des 

déclarations Tax-on-web.  

 

 

 

Vu le succès, le SPF Finances envisage des 

propositions de déclaration simplifiée pour de 

nouvelles catégories de contribuables, comme les 

03.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert (Frans): 

Voor het aanslagjaar 2012 komen volgende 

categorieën voor de vereenvoudigde aangifte in 

aanmerking: alle gepensioneerden, de 

rechthebbenden op werkloosheidsuitkeringen, op 

wettelijke ziekte- en invaliditeitsuitkeringen en op 

vergoedingen wegens blijvende 

arbeidsongeschiktheid, die geen buitenlandse 

inkomsten moeten aangeven, niet in het buitenland 

gedomicilieerd zijn en geen buitenlandse 

rekeningen hebben. Er wordt eveneens een 

vereenvoudigde aangifte voorgesteld aan 

belastingplichtigen waarvan het belastbaar inkomen 

lager ligt dan de belastingvrije som.  

 

Sinds de invoering van dat project, dat kadert in de 

doelstellingen inzake modernisering en 

administratieve vereenvoudiging van de FOD 

Financiën, werd vastgesteld dat het aantal 

bezoekers met 193.000 is gedaald in vergelijking 

met 2010. De administratie heeft geen 

tevredenheidsonderzoek uitgevoerd bij de 

belastingplichtigen, maar het aantal wijzigingen voor 

de vereenvoudigde aangiften ligt lager dan het 

aantal wijzigingen voor de aangiften via Tax-on-

web.  

 

Gezien het succes van dit soort aangifte overweegt 

de FOD Financiën een vereenvoudigde aangifte 

mogelijk te maken voor andere categorieën van 
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salariés qui ne déduisent pas d'emprunt 

hypothécaire et pour lesquels les autres éléments 

sont connus.  

 

belastingplichtigen, bijvoorbeeld loontrekkers die 

geen hypothecaire lening aftrekken en voor wie de 

andere elementen bekend zijn. 

 

03.03  Damien Thiéry (FDF): Le taux de plaintes 

concernant ces déclarations simplifiées n'est que de 

3,87 %. L'initiative est donc tout à fait positive et 

nous vous encourageons à la poursuivre. 

 

03.03  Damien Thiéry (FDF): Slechts voor 

3,87 procent van de vereenvoudigde aangiften 

wordt een klacht ingediend. We beoordelen dit 

initiatief dan ook als zeer positief en moedigen u 

aan om op die weg verder te gaan.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Mme Christiane Vienne au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "les types de sanctions prévus par 

le six pack" (n° 10748) 

 

04 Vraag van mevrouw Christiane Vienne aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het type sancties waarin 

het 'sixpack' voorziet" (nr. 10748) 

 

04.01 Christiane Vienne (PS): Les ministres 

européens des finances ont décidé le premier gel 

du fonds européen destiné à un État membre en 

vertu de la procédure du "six pack". Cette 

procédure prévoit une peine d’amende pour les 

pays de la zone euro et, pour les autres États de 

l’Union, la perte des fonds de cohésion. 

 

 

Pourquoi ces sanctions affectent-elles les fonds de 

cohésion, qui permettent justement une politique 

européenne de développement essentielle dans ces 

pays? Ne peut-on envisager, dans le cadre de 

l’application du "six pack", d’autres mécanismes de 

sanction, socialement et économiquement plus 

justes? 

 

04.01  Christiane Vienne (PS): De EU-ministers 

van Financiën hebben voor de eerste keer beslist 

om subsidies uit het Cohesiefonds voor een lidstaat 

te bevriezen krachtens de zogenaamde 

sixpackregelgeving. Die regelgeving voorziet in een 

boete voor de eurolanden, en voor de overige 

lidstaten in het verlies van subsidies uit het 

Cohesiefonds.  

 

Waarom worden die sancties getroffen via het 

Cohesiefonds, dat juist een Europees 

ontwikkelingsbeleid mogelijk maakt dat essentieel is 

voor die landen? Kunnen er in het kader van de 

toepassing van het sixpack geen andere 

sanctiemaatregelen worden overwogen die sociaal 

en economisch billijker zijn? 

 

04.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

français): La sanction paraît dure, les fonds de 

cohésion étant nécessaires pour permettre aux 

pays de faire converger leur économie et de 

rejoindre à terme l’Union économique et monétaire. 

 

 

Pour la Hongrie, premier pays touché par cette 

sanction, les effets ne se feront sentir qu’à partir de 

2015: tout nouvel engagement est suspendu à partir 

du 1
er

 janvier 2013, mais les crédits de paiement de 

tout ce qui aura été engagé d’ici là restent intacts. 

Deux à trois ans peuvent s’écouler entre 

l’engagement et le paiement; cela laisse à la 

Hongrie le temps de rectifier sa politique budgétaire 

et d’obtenir éventuellement une annulation de la 

sanction. 

 

Ce type de sanction pousse l’État membre à l'action 

sans lui mettre immédiatement le couteau sur la 

gorge. Dès l’origine du fonds de cohésion, en 1994, 

une suspension des financements était prévue au 

cas où un déficit public excessif constaté par le 

04.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert (Frans): 

De sanctie lijkt zwaar, aangezien de subsidies uit 

het Cohesiefonds noodzakelijk zijn om de economie 

van de betrokken lan den te laten convergeren, 

zodat ze zich op termijn kunnen aansluiten bij de 

economische en monetaire unie. 

 

Voor Hongarije, het eerste land dat die sanctie 

opgelegd krijgt, zullen de gevolgen pas voelbaar 

worden vanaf 2015: de vastlegging van nieuwe 

subsidies wordt opgeschort vanaf 1 januari 2013, 

maar de betalingskredieten voor alle tot nu toe 

vastgelegde subsidies blijven buiten schot. Er 

kunnen twee à drie jaar verstrijken tussen de 

vastlegging en de betaling; Hongarije heeft dus de 

tijd om zijn begrotingsbeleid bij te sturen en ervoor 

te zorgen dat de sanctie wordt ingetrokken.  

 

Dergelijke sancties sporen een lidstaat ertoe aan 

actie te ondernemen zonder dat hem onmiddellijk 

het mes op de keel wordt gezet. Bij de oprichting 

van het Cohesiefonds in 1994 was er al vastgelegd 

dat de financiering zou worden opgeschort als de 
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Conseil serait resté non résolu pendant un an. Le 

"six pack" est plus visible et a dès lors un impact 

politique plus important. 

 

Raad een buitensporig begrotingstekort vaststelt dat 

niet binnen een jaar op orde wordt gebracht. De 

gevolgen van het sixpack zijn zichtbaarder, 

waardoor het sixpack een grotere politieke impact 

heeft.  

 

Pour préserver sa crédibilité, l’Union économique et 

monétaire se doit d’intervenir sur le terrain financier. 

Gardons à l’esprit qu’il s’agit surtout d’un 

mécanisme dissuasif: les mesures préventives ou 

correctrices doivent empêcher d’aller jusqu’aux 

sanctions. 

 

Om haar geloofwaardigheid te vrijwaren moet de 

Economische en Monetaire Unie financiële sancties 

opleggen. Laten we niet vergeten dat het in de 

eerste plaats een ontradingsstrategie betreft: met 

preventieve of corrigerende maatregelen moeten 

sancties afgewend kunnen worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Mme Veerle Wouters au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "le quotient conjugal lorsqu'un 

conjoint est fonctionnaire international" 

(n° 10755) 

 

05 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het huwelijksquotiënt 

indien een echtgenoot internationaal ambtenaar 

is" (nr. 10755) 

 

05.01 Veerle Wouters (N-VA): Dans un arrêt, la 

Cour constitutionnelle a jugé que le quotient 

conjugal devait également être attribué à des époux 

pour lesquels deux impositions distinctes sont 

établies parce qu'un des époux est un fonctionnaire 

international dont les revenus sont supérieurs à 

6 700 euros, ne sont pas indexés et sont exonérés 

d'impôt sans réserve de progressivité. Il s'agit du 

cas spécifique dans lequel le fonctionnaire 

international a également perçu d'autres revenus 

professionnels imposables. 

 

 

Combien d'impositions contraires à cet arrêt ont été 

établies pour les exercices d'imposition 2008 à 

2011? Si tous ces contribuables pouvaient 

bénéficier d'un nouveau calcul de leur imposition, 

quel serait le coût de l'opération? 

 

L'administration corrigera-t-elle automatiquement 

cette erreur pour les cinq dernières années ou les 

contribuables doivent-ils demander individuellement 

à pouvoir bénéficier d'un dégrèvement d'office? 

 

Ne serait-il pas préférable d'établir une imposition 

commune plutôt que d'établir deux impositions 

distinctes? Le secrétaire d'État estime-t-il qu'il est 

plus indiqué de permettre aux époux d'opter eux-

mêmes pour une imposition commune? 

 

05.01  Veerle Wouters (N-VA): In een arrest heeft 

het Grondwettelijk Hof geoordeeld dat het 

huwelijksquotiënt ook zou moeten worden 

toegekend aan gehuwden voor wie twee 

afzonderlijke aanslagen worden gevestigd omdat 

een van beide een internationaal ambtenaar is met 

een inkomen van meer dan 6.700 euro, niet-

geïndexeerd, dat vrijgesteld is van belastingen 

zonder progressievoorbehoud. Het gaat om het 

specifieke geval waarbij de internationale 

ambtenaar ook nog andere belastbare 

beroepsinkomsten verkreeg.  

 

Hoeveel aanslagen werden gevestigd voor de 

aanslagjaren 2008 tot en met 2011 in strijd met dit 

arrest? Hoeveel zou het kosten als al die 

belastingplichtigen een herberekening krijgen?  

 

 

Zal de administratie de fout automatisch rechtzetten 

voor de laatste vijf jaar, of moeten de 

belastingplichtigen individueel ambtshalve 

ontheffing vragen?  

 

Zou het vestigen van een gemeenschappelijke 

aanslag geen betere oplossing zijn dan het vestigen 

van twee afzonderlijke aanslagen? Vindt de 

staatssecretaris het anders beter om de gehuwden 

zelf voor een gemeenschappelijke aanslag te laten 

opteren? 

 

05.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'incidence budgétaire restera limitée 

étant donné qu'il ne s'agit au maximum que de 

quelques centaines de contribuables par exercice 

d'imposition. 

05.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert 

(Nederlands): De budgettaire impact zal beperkt 

blijven omdat het maximaal om enkele honderden 

belastingplichtigen per aanslagjaar gaat.  
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Cet arrêt constitue un fait nouveau et permet un 

dégrèvement d'office lorsqu'une imposition est 

contraire à l'interprétation donnée par la Cour 

constitutionnelle. 

 

Les circonstances sont tellement spécifiques que 

l'administration ne lancera aucune enquête 

générale de sa propre initiative. Il ne pourra dès lors 

être procédé à des dégrèvements d'office qu'à la 

demande des contribuables. 

 

Dit arrest maakt een nieuw feit uit en laat een 

ambtshalve ontheffing toe als de gevestigde 

aanslag in strijd is met de interpretatie van het 

Grondwettelijk Hof.  

 

De omstandigheden zijn zo specifiek dat de 

administratie niet zelf een algemeen onderzoek zal 

instellen. Ambtshalve ontheffingen zullen dus alleen 

op vraag van de belastingplichtigen kunnen worden 

verleend. 

 

Mon administration est en train de cogiter pour 

trouver un moyen de mettre à néant, dans le CIR 

1992, la violation du principe d’égalité que la Cour 

constitutionnelle a épinglée dans son arrêt. Une fois 

qu'elle aura trouvé ce moyen, le gouvernement 

déposera un projet de loi.  

 

Mijn administratie onderzoekt hoe de schending van 

het gelijkheidsbeginsel die in het arrest van het 

Grondwettelijk Hof werd gesignaleerd, uit het WIB 

1992 kan worden verwijderd. Na dit onderzoek zal 

de regering een wetsontwerp indienen.  

 

05.03  Veerle Wouters (N-VA):Les personnes 

concernées ne sont pas légion mais elles sont tout 

de même plusieurs centaines. Elles doivent 

demander elles-mêmes le dégrèvement alors que 

l’administration devrait pouvoir retrouver rapidement 

les codes correspondants.  

 

05.03  Veerle Wouters (N-VA): Het gaat niet om 

heel veel mensen, maar toch om een substantiële 

groep van een paar honderd mensen. Zij moeten de 

ontheffing zelf aanvragen, maar voor de 

administratie kan het toch geen groot probleem zijn 

om de relevante codes op te sporen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Mme Christiane Vienne au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "les crédits accordés aux 

entreprises" (n° 10777) 

 

06 Vraag van mevrouw Christiane Vienne aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de kredietverlening aan 

ondernemingen" (nr. 10777) 

 

06.01 Christiane Vienne (PS): Febelfin a 

récemment publié une enquête encourageante 

quant à l'octroi de crédits aux entreprises en 

Belgique, alors que le baromètre d'Ernst & Young 

annonçait des résultats opposés (23 % des 

banques belges jugeraient les perspectives 

négatives en matière de crédits, contre seulement 

17 % des banques européennes). Malgré une 

hausse des montants accordés lors d'un crédit, on 

constate une diminution de leur nombre. Les 

banques prêteraient toujours aux grandes 

entreprises, mais peu aux PME.  

 

Pouvez-vous expliquer le contraste entre ces deux 

études? Quelles dispositions envisager pour 

relancer l'octroi de crédits à nos PME? 

 

06.01  Christiane Vienne (PS): Febelfin heeft 

onlangs de bemoedigende resultaten gepubliceerd 

van een onderzoek naar kredietverlening aan 

ondernemingen in België, terwijl de barometer van 

Ernst & Young tegenovergestelde cijfers 

bekendmaakte (23 procent van de Belgische 

banken zouden de vooruitzichten inzake kredieten 

negatief inschatten, terwijl dat bij de Europese 

banken slechts 17 procent is). Hoewel als krediet 

verleende bedragen stijgen, vermindert het aantal 

kredieten. De banken zouden nog wel aan grote 

bedrijven lenen, maar nauwelijks nog aan kmo's. 

 

Vanwaar komt het contrast tussen beide 

onderzoeken? Welke maatregelen moeten er 

worden getroffen om het verlenen van kredieten 

aan onze kmo's aan te moedigen? 

 

06.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

français): L'étude Febelfin analyse la situation à fin 

2011 de l'octroi par des banques belges de crédits 

aux entreprises, tandis que l'analyse d'Ernst & 

Young est prospective.  

 

 

06.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert (Frans): In 

het onderzoek door Febelfin werd er een analyse 

gemaakt van de situatie zoals die eind 2011 was op 

het stuk van kredietverlening door Belgische 

banken aan ondernemingen, terwijl de analyse van 

Ernst & Young prospectief was. 
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Comme le crédit a tendance à s'affaiblir, il ne faut 

pas s'étonner que The European Bank Barometer 

donne une image plus sombre que l'étude Febelfin. 

Depuis la mi-2011, la croissance des crédits 

octroyés par les banques résidentes, tant en 

Belgique que dans la zone euro, a tendance à se 

tasser.  

 

La baisse du taux de croissance des crédits aux 

entreprises en Belgique est en grande partie due à 

la morosité conjoncturelle. Un tassement ultérieur 

de l'octroi de crédits n'est pas à exclure.  

 

Encore soutenue au premier semestre 2011, la 

demande de crédit par les entreprises s'est 

stabilisée depuis le second semestre 2011. Pour les 

crédits hypothécaires, la demande est restée 

soutenue durant toute l'année 2011. Pour le premier 

trimestre 2012, un tassement est attendu.  

 

Pour le onzième trimestre consécutif, les critères 

d'octroi sont restés inchangés pour les crédits aux 

entreprises au quatrième trimestre 2011 et cette 

situation devrait se prolonger au cours du premier 

trimestre de 2012. 

 

Omdat de kredietverlening een terugloop kent, is 

het niet verwonderlijk dat de European Bank 

Barometer een somberder beeld schetst dan het 

onderzoek van Febelfin. Sinds medio 2011 zwakt 

de stijging van de door de ingezeten banken 

verleende kredieten zowel in België als in de 

eurozone enigszins af. 

 

De afzwakking van de groei van de kredietverlening 

aan bedrijven in België is grotendeels te wijten aan 

de sombere conjunctuur. Het valt niet uit te sluiten 

dat de kredietverlening verder afkalft. 

 

De kredietvraag door de bedrijven, die tijdens het 

eerste semester van 2011 nog uitgesproken was, is 

sinds het tweede semester van 2011 stabiel 

gebleven. De vraag naar hypotheekkredieten is in 

heel 2011 aanzienlijk gebleven. Voor het eerste 

trimester van 2012 wordt er een terugloop verwacht. 

 

In het vierde trimester van 2011 zijn de criteria voor 

kredietverlening aan bedrijven ongewijzigd gebleven 

en dat al voor het elfde trimester op rij; dat zou ook 

gedurende het eerste trimester van 2012 zo blijven. 

 

Les mesures à mettre en œuvre pour relancer 

l'octroi de crédit aux PME doivent pouvoir influencer 

les facteurs qui déterminent les conditions d'octroi, 

en particulier les coûts de financement et les 

contraintes de bilan des banques. La Banque 

centrale européenne a adopté différentes mesures 

non conventionnelles de politique monétaire. Il a été 

décidé de conduire deux opérations de 

refinancement d'une durée de 36 mois en 

décembre 2011 et février 2012. Au 4
ème

 trimestre 

2011, le secteur bancaire s'inquiétait de la 

détérioration conjoncturelle.  

 

Il faut espérer que la politique accommodante de la 

Banque centrale européenne porte ses fruits et que 

la confiance revienne à la suite du rétablissement 

des finances publiques. 

 

De maatregelen om de kredietverstrekking aan de 

kmo's opnieuw aan te zwengelen moeten gericht 

zijn op de factoren die de toekenningsvoorwaarden 

bepalen, met name de financieringskosten en de 

balansverplichtingen voor de banken. De Europese 

Centrale Bank nam verscheidene onconventionele 

monetaire maatregelen. In december 2011 en 

februari 2012 werd er beslist twee 

herfinancieringsoperaties uit te voeren met een 

duurtijd van 36 maanden. In het vierde kwartaal van 

2011 heerste er in de banksector ongerustheid over 

de verslechtering van de conjunctuur. 

 

Laten we hopen dat het tegemoetkomende beleid 

van de Europese Centrale Bank vrucht draagt en 

dat het herstel van de overheidsfinanciën 

vertrouwen wekt. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 10781 de M. De 

Vriendt et les questions n
os

 10789 et 10799 de 

M. Destrebecq sont transformées en questions 

écrites. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 10781 van de heer De 

Vriendt en vragen nr. 10789 en nr. 10799 van de 

heer Destrebecq worden omgezet in schriftelijke 

vragen. 

 

07 Questions jointes de 

- M. Luk Van Biesen au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur 

"l'école supérieure du fisc" (n° 10862) 

- M. Jenne De Potter au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

07 Samengevoegde vragen van 

- de heer Luk Van Biesen aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de hogeschool van de 

Fiscus" (nr. 10862) 

- de heer Jenne De Potter aan de vice-
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durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

formation de bachelier en fiscalité au SPF 

Finances" (n° 10916) 

 

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de bachelor fiscaliteit bij 

de FOD Financiën" (nr. 10916) 

 

07.01  Luk Van Biesen (Open Vld): En avril 2012, 

le porte-parole des Finances a fait savoir que 

l'administration fiscale créerait sa propre haute 

école, laquelle décernerait le titre, reconnu par les 

Communautés, de bachelor en fiscalité. 

 

Qu'en est-il de cet agrément? Quelle est la position 

du secrétaire d'État en la matière? S'agit-il en 

l'occurrence d'une initiative propre du SPF 

Finances? Sera-t-il aussi possible de suivre cette 

formation par le biais de l'ONEM? Quel sera le coût 

de l'opération pour le département des Finances? 

Quand cette initiative sera-t-elle lancée? 

 

07.01  Luk Van Biesen (Open Vld): In april 2012 

liet de woordvoerder van Financiën optekenen dat 

er bij de fiscale administratie een eigen hogeschool 

zal komen, die de door de Gemeenschappen 

erkende titel ‘bachelor in de fiscaliteit’ zou uitreiken. 

 

Hoe staat het met die erkenning? Wat is het 

standpunt ter zake van de staatssecretaris? Gaat 

het hier om een eigen initiatief van de FOD 

Financiën? Kan deze opleiding ook worden gevolgd 

via de VDAB? Wat zal dit kosten aan het 

departement Financiën? Vanaf wanneer gaat dit 

initiatief in?  

 

07.02  Jenne De Potter (CD&V): Le ministre Smet 

a déclaré que cette initiative ne pose aucun 

problème au gouvernement flamand. 

 

La demande d'agrément a-t-elle déjà été introduite? 

Quand débutera le projet pilote? Quel calendrier le 

secrétaire d'État a-t-il prévu? Comment procédera-

t-il à l'évaluation du projet? Que sait-on déjà à 

propos de la formation? Quel en est le coût? Cette 

formation n'est-elle pas superflue, compte tenu de 

l'offre existante dans les écoles supérieures? 

 

07.02  Jenne De Potter (CD&V): Voor de Vlaamse 

regering heeft minister Smet verklaard geen 

problemen te hebben met dit initiatief. 

 

Is de aanvraag tot erkenning al ingediend? 

Wanneer start het proefproject? Welke timing heeft 

de staatssecretaris vooropgesteld? Hoe zal hij het 

project evalueren? Wat weet men al over de 

opleiding? Wat zijn de kosten ervan? Is deze 

opleiding niet overbodig, gezien het bestaande 

aanbod in de hogescholen?  

 

07.03 Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le SPF Finances est confronté depuis 

plusieurs années déjà à une guerre des talents et il 

s’avère de plus en plus difficile de trouver les profils 

adéquats pour les carrières fiscales. Ce projet tend 

à offrir une seconde chance à des candidats 

motivés qui souhaitent construire plus avant leur 

carrière professionnelle. 

 

Une date précise pour le lancement du projet – qui 

n’en est encore qu’au stade de la préparation – n’a 

pas été fixée, mais ce devrait être fin 2012. 

 

Le projet pilote concerne uniquement 

l’administration générale de la fiscalité et s’adresse 

à quarante candidats: 25 néerlandophones et 

15 francophones. L’objectif est d’attirer des agents 

souhaitant faire carrière au sein du SPF Finances. 

Les candidats seront sélectionnés sur la base de 

leur motivation et de la valorisation de l’expérience 

ou des connaissances acquises. Les règles de 

Selor sont d’application pour les recrutements 

temporaires mais aussi statutaires.  

 

 

 

 

07.03 Staatssecretaris Hendrik Bogaert 

(Nederlands): De FOD Financiën wordt al enkele 

jaren geconfronteerd met de war for talent en het 

wordt alsmaar moeilijker om geschikte profielen te 

vinden voor fiscale banen. Met dit project wil men 

een tweede kans aanbieden aan gemotiveerde 

kandidaten die hun professionele carrière verder 

willen uitbouwen.  

 

Een vaste datum voor de start is nog niet bepaald, 

want dit project wordt momenteel nog voorbereid. 

Gestreefd wordt naar eind 2012. 

 

Het proefproject betreft louter de algemene 

administratie van de fiscaliteit en wordt opengesteld 

voor 40 kandidaten, 25 Nederlandstaligen en 

15 Franstaligen. Hiermee wil men mensen 

aantrekken die een loopbaan willen uitbouwen bij de 

FOD Financiën. De kandidaten zullen worden 

geselecteerd op basis van hun motivatie en de 

valorisatie van de verworven ervaring of kennis. Ze 

kunnen kredietpunten krijgen door de 

beroepsopleidingen en/of de professionele ervaring 

die zij hebben opgedaan. De reglementering van 

Selor geldt hierbij zowel voor de contractuele als 

voor de statutaire aanwervingen. 
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Les candidats retenus se verront proposer un 

contrat rémunéré du niveau C. La formation est 

gratuite et s’inscrit dans la politique de recrutement 

et d’emploi des Finances. Il s’agit d’un marché 

public et son prix n’est donc pas encore connu. 

 

 

 

La formation s’adresse spécifiquement aux métiers 

représentés au sein du SPF Finances, pour 

permettre un effet de retour de l’investissement 

dans la formation. Par ailleurs, le phénomène de la 

guerre des talents nous contraint à élaborer une 

solution durable. 

 

A l’issue de la première année académique, le 

projet sera évalué sur la base des résultats et de la 

motivation des participants. Si cette évaluation se 

révèle positive, des formations analogues seront 

organisées pour d’autres administrations générales 

que le SPF Finances. 

 

Als de werkzoekende kandidaat wordt aanvaard, 

krijgt hij een bezoldigd contract in niveau C. De 

opleiding is gratis voor de deelnemers en maakt 

deel uit van de aanwervings- en 

tewerkstellingspolitiek bij Financiën. Het gaat om 

een overheidsopdracht, waardoor de kostprijs nog 

niet kan worden bepaald.  

 

De opleiding is specifiek gericht op de beroepen 

binnen de FOD Financiën, zodat de investering in 

de opleiding van kandidaten snel zal worden 

teruggewonnen. Bovendien dwingt het fenomeen 

van de war for talent ons om een duurzame 

oplossing uit te werken.  

 

Na het einde van het eerste academische jaar zal 

het project worden geëvalueerd op basis van de 

resultaten en de motivatie van de deelnemers. Is 

die evaluatie positief, dan willen we gelijkaardige 

opleidingen organiseren voor de andere algemene 

administraties van de FOD Financiën.  

 

07.04  Luk Van Biesen (Open Vld): Qu’en est-il de 

l’accord conclu avec les Communautés s’agissant 

de l’agrément? En Flandre, on n’a manifestement 

pas encore reçu de demande d’agrément. 

 

07.04  Luk Van Biesen (Open Vld): Hoe staat het 

met het akkoord met de Gemeenschappen over de 

erkenning? In Vlaanderen heeft men blijkbaar nog 

geen vraag tot erkenning ontvangen.  

 

07.05  Jenne De Potter (CD&V): Il faut rapidement 

clarifier la situation en ce qui concerne l’agrément 

des formations. 

 

Le président: Le président du SPF Finances sera 

auditionné lundi prochain par la commission à 

propos de Coperfin. C’est peut-être l’occasion 

d’obtenir des éclaircissements.  

 

07.05  Jenne De Potter (CD&V): We moeten snel 

duidelijkheid kunnen krijgen over de erkenning.  

 

 

De voorzitter: De voorzitter van de FOD Financiën 

wordt maandagmiddag in onze commissie gehoord 

over Coperfin. Misschien kunnen wij bij die 

gelegenheid meer duidelijkheid krijgen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de M. Stefaan Vercamer au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "l'inégalité de traitement des 

candidats propriétaires de logements sociaux par 

des comités d'acquisition" (n° 10904) 

 

08 Vraag van de heer Stefaan Vercamer aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de verschillende 

behandeling van sociale kopers door 

aankoopcomités" (nr. 10904) 

 

08.01  Stefaan Vercamer (CD&V): Le 

gouvernement consacre énormément de moyens à 

l’acquisition de biens immobiliers et devrait par 

conséquent prioritairement aider les personnes 

moins bien nanties à réaliser des économies pour 

l’achat d’un bien. La passation d’un acte d’achat et 

d’emprunt d’un bien immobilier acquis auprès d’une 

société de logement social peut se faire auprès d’un 

notaire ou du comité d’acquisition. Dans cette 

seconde hypothèse, pour un bien immobilier de 

160 000 euros, il en coûtera 2 950 euros, soit 

3 720 euros de moins que chez un notaire. 

 

08.01  Stefaan Vercamer (CD&V): De overheid 

heeft veel geld over voor eigendomsverwerving. 

Daarom zou ze een prioriteit moeten maken van 

kostenbesparing voor mensen die het wat moeilijker 

hebben om een eigendom te verwerven. Wie bij 

een sociale huisvestingsmaatschappij onroerende 

goederen heeft aangekocht, kan de verkoops- en 

leningsakten laten verlijden bij een notaris of bij het 

aankoopcomité. Bij dat comité kost het verlijden van 

een akte voor een onroerend goed van 

160.000 euro 2.950 euro. Dat is 3.720 euro minder 

dan bij een notaris. 
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Les comités d’acquisition sont apparemment 

habilités à définir leurs propres priorités. Sur le 

terrain, nous constatons que deux des huit comités 

d’acquisition n’établissent plus d’acte pour les 

acheteurs de biens immobiliers auprès d’une 

société de logement social. En fonction de l’endroit 

où ils habitent, ces acheteurs ne sont dès lors pas 

traités sur un pied d’égalité. Le secrétaire d’État 

envisage-t-il de prendre des initiatives pour 

remédier à ces inégalités? 

 

De aankoopcomités kunnen blijkbaar hun eigen 

prioriteiten bepalen. In de praktijk stellen we vast 

dat twee van de acht aankoopcomités niet langer 

aktes verlijden voor sociale kopers. Hierdoor 

worden sociale kopers, afhankelijk van het gebied 

waarin ze wonen, ongelijk behandeld. Plant de 

staatssecretaris initiatieven om die verschillen weg 

te werken? 

 

08.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les compétences et les missions des 

comités d’acquisition ont considérablement 

augmenté. Chaque président de comité 

d’acquisition doit être attentif au nombre de 

missions qui lui sont confiées et au temps imparti 

pour les réaliser. Il appartient au personnel 

disponible de déterminer les tâches qui doivent être 

accomplies en priorité.  

 

08.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert 

(Nederlands): Het bevoegdheids- en takenpakket 

van de aankoopcomités is sterk toegenomen. Elke 

voorzitter van een aankoopcomité moet rekening 

houden met het aantal opdrachten en de tijdsdruk 

waarbinnen ze gerealiseerd dienen te worden. Het 

beschikbaar personeel moet uitmaken welke 

opdrachten als prioritair moeten worden 

beschouwd. 

 

Depuis le 1er janvier 2011, 404 actes de vente de la 

société de logement social flamande Vlaamse 

Maatschappij voor Sociaal Wonen (ou VMSM) ont 

été passés. La répartition des différents comités 

d’acquisition dépend en première instance du 

nombre de projets lancés dans le secteur, mais je 

suis conscient de l’impact que peut avoir la fixation 

de priorités. Ces priorités sont d’ailleurs fixées 

annuellement. 

 

Je chargerai l’administration du Service du 

patrimoine d’établir une cartographie des projets en 

cours pour qu’au moment de la fixation des priorités 

en 2013, il ne soit pas uniquement tenu compte des 

tâches légalement obligatoires, mais aussi des 

demandes émanant des sociétés à vocation sociale 

comme la VMSW. 

 

Sinds 1 januari 2011 zijn er 404 verkoopaktes van 

de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen 

(VMSW) verleden. De verdeling over de 

verschillende aankoopcomités is in de eerste plaats 

afhankelijk van het aantal projecten dat in het 

gebied wordt opgestart, maar ik ben er mij van 

bewust dat de prioriteitsbepaling een invloed heeft. 

Die prioriteiten worden jaarlijks vastgelegd. 

 

 

Ik zal de administratie van de Patrimoniumdienst de 

lopende projecten bij de VMSW in kaart laten 

brengen zodat bij het vastleggen van de prioriteiten 

in 2013 niet alleen rekening wordt gehouden met de 

wettelijk verplichte taken, maar ook met de 

aanvragen van instanties met een sociaal doel, 

zoals de VMSW. 

 

08.03  Stefaan Vercamer (CD&V): Nous devons en 

faire une priorité. Les sommes en jeu sont 

considérables. 

 

08.03  Stefaan Vercamer (CD&V): We moeten hier 

een prioriteit van maken, het gaat om veel geld. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Mme Veerle Wouters au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "le financement illimité des 

sociétés de factoring et de leasing dans les 

paradis fiscaux" (n° 10910) 

 

09 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de onbeperkte 

financiering van factoring- en 

leasingmaatschappijen in belastingparadijzen" 

(nr. 10910) 

 

09.01  Veerle Wouters (N-VA): Lors de la 

discussion de la dernière loi-programme, le ministre 

a commenté la dérogation prévue pour les 

emprunts auprès d'institutions financières mais 

sans justifier pourquoi les sociétés de factoring et 

09.01  Veerle Wouters (N-VA): Tijdens de 

bespreking van de meest recente programmawet 

heeft de minister de uitzondering voor leningen bij 

financiële instellingen toegelicht, maar zonder enige 

verantwoording waarom factoring- en 
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de leasing peuvent désormais se financer à l'envi 

dans les paradis fiscaux. 

 

L'administration autorisera-t-elle désormais ce 

financement illimité conformément à l'article 198, 

5
ème

 alinéa, du CIR 92 et la règle de sous-

capitalisation ne sera-t-elle donc pas applicable à 

ces emprunts? Un texte légal clair prime-t-il 

l'intention du législateur ou est-ce l'inverse? La 

nouvelle disposition anti-abus visée à l'article 344, 

§ 1, du CIR 92 permet-elle désormais à 

l'administration d'ignorer le renvoi clair dans le texte 

de loi et de faire référence à l'objectif de la 

législation tel qu'il a été formulé par le ministre au 

Sénat? De quelle garantie les entreprises 

disposent-elles encore si un texte de loi clair ne 

prime plus l'objectif du législateur? 

 

leasingmaatschappijen zich voortaan onbeperkt 

zouden mogen financieren in belastingparadijzen.  

 

Zal de administratie deze onbeperkte financiering 

voortaan toelaten overeenkomstig artikel 198, 

5de lid, van het WIB 92 en dus de 

onderkapitalisatieregel niet op deze leningen 

toepassen? Primeert een duidelijke wettekst of de 

bedoeling van de wetgever? Laat de nieuwe 

antimisbruikbepaling van artikel 344, § 1, van het 

WIB 92 de administratie voortaan toe om de 

duidelijke verwijzing in de wettekst naast zich neer 

te leggen en te verwijzen naar de bedoeling van de 

wetgeving zoals verwoord door de minister in de 

Senaat? Welke zekerheid hebben ondernemingen 

nog indien een duidelijke wettekst niet meer 

primeert op de bedoeling van de wetgever?  

 

09.02 Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L’objectif de la mesure n’est pas 

d’exclure les sociétés de factoring et de leasing de 

la disposition concernant la sous-capitalisation 

relative aux paradis fiscaux. 

 

La non-application de la mesure pour les sociétés 

susmentionnées ne vise que l’article 198, alinéa 

premier, 11°; 2
e
 tiret, du CIR 92. 

 

 

Quoi qu’il en soit, l’adaptation du texte de loi sera 

réalisée avant l’entrée en vigueur, au plus tard le 

1
er

 juillet 2012. Nous aurons ainsi un texte de loi 

précis qui ne devra pas faire l’objet d’une 

interprétation. 

 

09.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert 

(Nederlands): Het doel van de maatregel is niet om 

de factoring- en leasingmaatschappijen uit te sluiten 

van de bepaling van de onderkapitalisatie 

aangaande de belastingparadijzen. 

 

De niet-toepassing van de maatregel voor de 

factoring- en de leasingmaatschappijen beoogt 

enkel artikel 198, 1ste lid, 11°, 2de streepje, van het 

WIB 92. 

 

De aanpassing van de wettekst zal in elk geval 

worden uitgevoerd vóór de inwerkingtreding, ten 

laatste op 1 juli 2012. Zo zal er een duidelijke 

wettekst zijn die niet moet worden geïnterpreteerd. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Mme Veerle Wouters au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "le précompte appliqué sur les 

intérêts des dépôts d'épargne" (n° 11053) 

 

10 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het tarief van 

toepassing op interesten van spaardeposito's" 

(nr. 11053) 

 

10.01  Veerle Wouters (N-VA): Le taux du 

précompte mobilier a été augmenté de 15 à 21 pour 

cent, bien qu’il y ait quelques exceptions. Pour les 

dépôts d’épargne des personnes physiques, une 

exemption jusqu’à 1 830 euros par personne est 

prévue et les intérêts supérieurs à cette limite sont 

taxés à 15 %. Il est curieux que le taux de 15 % ne 

vaut que pour les revenus supérieurs à la limite 

exonérée fiscalement. Les intérêts en deçà de cette 

limite sont soumis à un taux de 21 %. Quelle 

logique sous-tend cette réglementation? 

 

Quel taux est-il d’application s’agissant du compte 

d’épargne d’une association de fait? Combien de 

10.01  Veerle Wouters (N-VA): Het tarief van de 

roerende voorheffing werd opgetrokken van 15 naar 

21 procent, hoewel er enkele uitzonderingen zijn. 

Voor spaardeposito’s van natuurlijke personen geldt 

er een vrijstelling tot 1.830 euro per persoon, de 

interesten boven die grens worden belast aan 

15 procent. Merkwaardig is dat het tarief van 

15 procent enkel geldt voor de inkomsten boven de 

fiscaal vrijgestelde grens. De interesten onder die 

grens worden onderworpen aan een tarief van 

21 procent. Wat is daar de logica achter?  

 

Welk tarief moet worden toegepast als de 

spaarrekening wordt aangehouden door een 
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fois faut-il tenir compte du seuil de 1 830 euros? 

Cela dépend-il du nombre de membres ou du 

nombre de titulaires du compte? 

 

feitelijke vereniging? Hoeveel keer moet rekening 

worden gehouden met de grens van 1.830 euro? is 

dat afhankelijk van het aantal leden van de 

vereniging of van het aantal rekeninghouders? 

 

Président: Luk Van Biesen. 

 

Voorzitter: Luk Van Biesen. 

 

10.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les revenus mobiliers tirés d’un livret 

d’épargne réglementé bénéficient d’une exception 

s’agissant de la majoration du taux et ce, en vue de 

préserver la fonction d’épargne du livret. 

 

L’application des exceptions suscitant des 

problèmes d’interprétation, j’ai chargé mes services 

d’élaborer des propositions de solution à ces 

problèmes. 

 

S’agissant du régime fiscal applicable aux dépôts 

d’épargne d’une entité sans personnalité juridique, 

l’évaluation doit se faire au cas par cas, sur la base 

de la qualité particulière de chaque copropriétaire et 

au prorata de sa part dans l’indivision. 

 

10.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert 

(Nederlands): De roerende inkomsten uit het 

gereglementeerde spaarboekje hebben een 

uitzondering gekregen op de tariefverhoging om de 

spaarfunctie van het spaarboekje te behouden. 

 

Omdat de toepassing van de uitzondering 

interpretatieproblemen veroorzaakt, heb ik mijn 

diensten de opdracht gegeven voorstellen uit te 

werken om die problemen op te lossen.  

 

Voor het belastingstelsel dat van toepassing is op 

spaardeposito’s die worden aangehouden door een 

entiteit zonder rechtspersoonlijkheid, moet voor elk 

geval een beoordeling worden gemaakt, op basis 

van de bijzondere hoedanigheid van elke mede-

eigenaar pro rata zijn aandeel in de onverdeeldheid. 

 

10.03  Veerle Wouters (N-VA): Je ne parviens 

vraiment pas à comprendre pourquoi on ne s’est 

pas rendu compte que l’on avait créé une situation 

particulièrement injuste pour les ASBL. À moins, 

évidemment, qu’il ne faille chercher un intérêt 

caché? 

 

Je me réjouis en tout état de cause que la loi soit 

corrigée, mais cela me surprend néanmoins qu’en 

l’espace de quelques semaines à peine, le 

gouvernement ait dû convenir à trois reprises de la 

nécessité d’une réparation de l’une ou l’autre loi. 

 

10.03  Veerle Wouters (N-VA): Ik begrijp echt niet 

hoe men over het hoofd heeft kunnen zien dat hier 

een zeer oneerlijke situatie was gecreëerd voor de 

vzw’s. Tenzij er natuurlijk een bepaald belang 

achter zit? 

 

 

Ik ben in ieder geval blij dat de wet wordt hersteld, 

maar het verwondert mij toch dat de regering mij in 

enkele weken tijd al drie keer heeft moeten zeggen 

dat er een reparatie nodig is aan de een of andere 

wet. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n° 11063 de 

Mme Rutten et n° 11070 de M. Peter Dedecker sont 

reportées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 11063 van mevrouw 

Rutten en nr. 11070 van de heer Peter Dedecker 

worden uitgesteld.  

 

11 Questions jointes de 

- M. Christophe Bastin au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

taxe sur les jeux de hasard réclamée à l'ensemble 

des médias belges" (n° 11077) 

- M. Olivier Destrebecq au vice-premier ministre 

et ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur 

"l'application de la taxe sur les jeux de hasards 

aux groupes médiatiques" (n° 11129) 

- Mme Gwendolyn Rutten au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

11 Samengevoegde vragen van 

- de heer Christophe Bastin aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de kansspelbelasting 

die van de Belgische mediabedrijven geëist 

wordt" (nr. 11077) 

- de heer Olivier Destrebecq aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het onderwerpen van de 

mediagroepen aan de kansspelbelasting" 

(nr. 11129) 

- mevrouw Gwendolyn Rutten aan de vice-
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publique, sur "l'enquête de l'ISI relative aux jeux 

téléphoniques" (n° 11144) 

- M. Jenne De Potter au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique sur "les 

contrôles effectués sur les jeux de hasard par 

l’ISI" (n° 11186) 

 

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het onderzoek van de 

BBI naar mediaspelen" (nr. 11144) 

- de heer Jenne De Potter aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken over "de controle van de BBI 

op de kansspelen" (nr. 11186) 

 

11.01 Jenne De Potter (CD&V): En décembre de 

l’année dernière, tous les groupes de médias qui 

organisent des jeux auxquels le public peut 

participer, moyennant paiement et gagner ou non 

de très beaux prix ont reçu de l’ISI un extrait de rôle 

pour le paiement de l’impôt sur les jeux de hasard. 

L’ISI a mené cette opération au terme d’une année 

d’enquête sur de possibles fraudes fiscales 

commises par plusieurs grands et petits groupes de 

médias. Considérant qu’il s’agissait d’une tentative 

d’éluder l’impôt, l’ISI a appliqué une majoration de 

500 %. Les médias concernés réfutent et affirment 

que ce n’est qu’après la circulaire d’avril 2010 que 

la situation fiscale a été éclaircie et que le ministre 

des Finances de l’époque, M. Reynders leur avait 

promis de ne pas appliquer de majoration. 

 

De combien de dossiers s’agit-il? Le ministre 

Reynders a-t-il effectivement fait ces promesses? À 

combien s’élève l’impôt perçu et les amendes 

infligées? Pourquoi ces jeux sont-ils assujettis à 

l’impôt régional sur les jeux et paris? 

 

11.01  Jenne De Potter (CD&V): De BBI heeft in 

december vorig jaar alle mediahuizen die spelletjes 

organiseren waaraan mensen mits betaling kunnen 

deelnemen en al dan niet mooie prijzen winnen, een 

rekening voor de belasting op kansspelen gestuurd. 

De BBI deed dit na een jarenlang onderzoek naar 

mogelijke belastingontduiking door meerdere grote 

en kleine mediagroepen. De BBI vindt het 

bovendien een ontdoken belasting, waardoor er een 

verhoging van 500 procent werd opgelegd. De 

media weerleggen dit omdat pas na de 

rondzendbrief van april 2010 duidelijk werd welke 

belasting ze dienden te betalen en omdat toenmalig 

minister van Financiën Reynders beloofde geen 

verhoging aan te rekenen.  

 

 

Over hoeveel dossiers gaat het? Heeft minister 

Reynders dat engagement uitgesproken? Hoeveel 

bedraagt de ingevorderde belasting en de 

opgelegde boete? Waarom zijn deze spelletjes 

onderworpen aan de gewestelijke belasting op 

spelen en weddenschappen?  

 

11.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il ne fait aucun doute que la taxe sur 

les jeux et paris, telle que visée à l'article 51 du 

Code des taxes assimilées aux impôts sur les 

revenus, est applicable aux jeux et concours 

organisés par des chaînes de radio et de télévision 

publiques ou commerciales, des quotidiens ou 

d'autres médias ayant recours à des lignes 

téléphoniques spéciales, à savoir les lignes 0900, à 

des SMS ou à des courriels. Le moyen de 

communication utilisé ne modifie en rien la règle. 

 

 

Dans une circulaire du 26 juin 2006, l'administration 

recommande aux directeurs régionaux d'appliquer 

ces dispositions de façon stricte. La Commission 

des jeux de hasard assimile ces concours à des 

paris ou à des jeux de casino. 

 

 

Les contrôles effectués par l'ISI ont déjà débuté fin 

2010. Plusieurs opérateurs présents dans les deux 

grandes parties linguistiques du pays ont fait l'objet 

d'enquêtes. Les dossiers en sont à différentes 

11.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert 

(Nederlands): Er bestaat geen enkele twijfel over 

dat de belasting op spelen en weddenschappen, 

zoals bepaald in artikel 51 van het Wetboek van de 

met inkomstenbelastingen gelijkgestelde 

belastingen, van toepassing is op door publieke of 

commerciële radio- en televisieomroepen, kranten 

en nog andere media georganiseerde spelen en 

wedstrijden die een beroep doen op het gebruik van 

speciale telefonische lijnen – de zogenaamde 0900-

lijnen – sms-berichten of e-mails. Het gebruikte 

communicatiemiddel speelt daarbij geen enkele rol. 

 

Op 26 juni 2006 heeft de administratie een circulaire 

gepubliceerd met de aanbeveling aan de 

gewestelijke directeurs om die bepalingen strikt toe 

te passen. De Kansspelcommissie stelt die 

wedstrijden gelijk met weddenschappen of 

casinospelen. 

 

De controles van de BBI zijn eind 2010 al 

begonnen. Verschillende operatoren in het 

Franstalige en het Nederlandstalige landsgedeelte 

werden onderzocht. De dossiers bevinden zich in 
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phases, tant sur le plan administratif que judiciaire. 

 

 

Le secret professionnel m'interdit de révéler 

l'identité des opérateurs ayant fait l'objet de 

contrôles, le montant des taxes dues et les 

amendes infligées. 

 

verschillende fases, zowel op administratief als op 

gerechtelijk niveau. 

 

Het beroepsgeheim verbiedt mij om de identiteit van 

de gecontroleerde operatoren, het belastingbedrag 

of de boetes die hen werden opgelegd, mee te 

delen. 

 

11.03 Jenne De Potter (CD&V): Il y a eu trop 

d'ambiguïté ces dernières années. La circulaire de 

2006 m'apparaissait suffisamment claire. 

 

11.03  Jenne De Potter (CD&V): Er is de laatste 

jaren meer onduidelijkheid gerezen dan nodig. De 

rondzendbrief van 2006 leek mij duidelijk genoeg. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Nous en venons aux questions 

n° 11094 de M. Schoofs et n° 11161 de 

M. Destrebecq. La première est reportée et, ce qui 

concerne la seconde, l'auteur de la question est 

absent. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Wij komen bij vraag nr. 11094 van 

de heer Schoofs en vraag nr. 11161 van de heer 

Destrebecq. De ene vraag wordt uitgesteld en wat 

de andere vraag betreft, is de vraagsteller afwezig. 

 

12 Question de M. Tanguy Veys au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la récupération de la TVA sur le 

carburant pris aux stations-service, mais dont le 

montant ne figure pas sur une facture" (n° 11102) 

 

12 Vraag van de heer Tanguy Veys aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de recuperatie van de 

btw op tankbeurten die niet op de factuur staan" 

(nr. 11102) 

 

12.01  Tanguy Veys (VB): Pour pouvoir récupérer 

la TVA, l’assujetti doit disposer d’une facture. Or il 

arrive souvent que lorsqu’on prend du carburant à 

une station-service avec une carte de carburant, le 

montant ne figure pas sur une facture. Ce montant 

est débité du compte bancaire et c’est tout. 

 

Ma question est: peut-on récupérer une TVA qui ne 

figure que sur un compte en banque?  

 

12.01  Tanguy Veys (VB): Om btw te kunnen 

recupereren, moet de belastingplichtige over een 

factuur beschikken. Tankbeurten met een tankkaart 

worden vaak niet op een factuur gezet. Ze worden 

enkel aangerekend op de bankrekening. 

 

 

Mag btw die enkel op een bankrekening staat 

aangerekend, worden gerecupereerd?  

 

12.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Non, on ne peut pas. Pour avoir droit 

à une déduction de la TVA acquittée en amont, 

l’assujetti doit être en possession d’une facture en 

bonne et due forme. Un extrait de compte ne suffit 

pas. L’administration de la TVA permet toutefois 

une facturation plus simple pour la livraison de 

combustibles et en cas de paiement électronique. 

Les explications se trouvent sur le site Fisconet 

plus.  

 

12.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert 

(Nederlands): Neen, dat mag niet. Om recht te 

hebben op aftrek van voorbelasting, moet de 

belastingplichtige in het bezit zijn van een 

regelmatige factuur. Een rekeninguittreksel volstaat 

niet. De btw-administratie staat voor de levering van 

brandstoffen en bij elektronische betaling wel een 

eenvoudigere facturering toe. Dat staat uitgelegd op 

Fisconetplus. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: M. Destrebecq étant absent, sa 

question n° 11128 est supprimée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De heer Destrebecq is niet 

aanwezig. Zijn vraag nr. 11128 vervalt. 

 

13 Questions jointes de 

- Mme Veerle Wouters au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur 

"l'indexation et la limitation des montants sur 

13 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Veerle Wouters aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de indexering en 
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Tax-on-web" (n° 11139) 

- M. Olivier Destrebecq au vice-premier ministre 

et ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "les 

problèmes liés à Tax-on-web" (n° 11156) 

- M. Luk Van Biesen au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "des 

erreurs sur Tax-on-web" (n° 11179) 

- Mme Kattrin Jadin au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "les 

erreurs de la version 2012 de Tax-on-web" 

(n° 11242) 

 

beperking van bedragen in Tax-on-web" 

(nr. 11139) 

- de heer Olivier Destrebecq aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de problemen met Tax-

on-web" (nr. 11156) 

- de heer Luk Van Biesen aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "fouten op Tax-on-web" 

(nr. 11179) 

- mevrouw Kattrin Jadin aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de fouten in de versie 

2012 van Tax-on-web" (nr. 11242) 

 

13.01  Veerle Wouters (N-VA): S’agissant de Tax-

on-web, une série de codes sont assortis d’un 

mécanisme de contrôle empêchant l’encodage de 

montants erronés. Cependant, il a été constaté le 

17 avril dernier que l’exonération fiscale du bonus 

logement et la réduction fiscale pour les dépenses 

liées à la sécurisation du logement n’avaient pas 

été indexées dans l’application. 

 

Ce problème a-t-il été résolu? Pourquoi cette 

indexation annuelle n’a-t-elle pas été effectuée? 

Comment les données postées sur Tax-on-web 

sont-elles contrôlées? Les contribuables qui ont 

effectué leur déclaration fiscale avant le 17 avril ont-

ils été avertis ou doivent-ils vérifier eux-mêmes les 

montants? 

 

L’application Tax-on-web ne restreint-elle pas trop 

la liberté de choix du contribuable? En cas de 

contestation des plafonds par les contribuables, 

comment ceux-ci peuvent-ils introduire une 

déclaration correcte? Les contribuables concernés 

peuvent-ils a posteriori introduire une réclamation, 

voire s’adresser au tribunal? 

 

13.01  Veerle Wouters (N-VA): Bij een aantal 

codes op Tax-on-web zijn controlemechanismen 

ingebouwd, zodat geen foute bedrage kunnen 

worden ingebracht. Op 17 april bleek echter dat de 

fiscale vrijstelling van de woonbonus en de 

belastingvermindering voor beveiligingsuitgaven niet 

geïndexeerd waren in de nieuwe versie van Tax-on-

web.  

 

Is dit probleem al opgelost? Hoe komt het dat die 

jaarlijkse indexering niet is gebeurd? Hoe wordt 

Tax-on-web gecontroleerd voor het online wordt 

geplaatst? Zijn belastingplichtigen die al voor 

17 april een aangifte indienden, gewaarschuwd of 

moeten zij de bedragen zelf controleren?  

 

 

Gaat Tax-on-web niet te ver door het inperken van 

de vrije keuze van een belastingplichtige? Als een 

belastingplichtige de grensbedragen betwist, hoe 

kan hij dan een geldige aangifte indienen? Kan hij 

een aangifte achteraf betwisten via een 

bezwaarschrift of zelfs voor de rechtbank? 

 

13.02 Luk Van Biesen (Open Vld): En tant que 

fiscaliste, j’ai du mal à comprendre comment on 

peut commettre une erreur aussi grossière qu’une 

non-indexation. Divers experts n’ont-ils pas été 

consultés avant que Tax-on-web ne devienne 

opérationnel? Comment remédiera-t-on au 

problème des contribuables qui ont déjà rentré leur 

déclaration après l’avoir complétée en se basant sur 

un calcul automatique erroné? Tous ces problèmes 

sont-ils aujourd’hui résolus?  

 

13.02  Luk Van Biesen (Open Vld): Als fiscalist kan 

ik maar moeilijk begrijpen hoe dergelijke fouten, 

zoals een niet-indexering, zich kunnen voordoen. 

Vooraleer Tax-on-web operationeel wordt, worden 

toch verschillende specialisten geraadpleegd? Wat 

gebeurt er met mensen die hun aangifte reeds 

hebben gedaan op basis van een verkeerde 

automatische berekening? Zijn alle problemen 

ondertussen opgelost?  

 

13.03  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

néerlandais): A la suite d’une erreur informatique, 

certains montants limites n’avaient pas été indexés 

dans Tax-on-web. Mes services ont corrigé le 

13.03 Staatssecretaris Hendrik Bogaert 

(Nederlands): Door een informaticafout waren 

sommige grensbedragen in Tax-on-web niet 

geïndexeerd. Mijn diensten hebben het programma 
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programme incriminé le 23 avril. Le fonctionnement 

de Tax-on-web n’a pas été interrompu.  

 

Les montants erronés n’ont été mentionnés que 

dans 51 déclarations. Mes services prendront 

l’initiative de corriger ces erreurs. Les contribuables 

concernés ne doivent pas refaire leur déclaration ni 

introduire une réclamation.  

 

Pour certains codes, il est effectivement impossible 

de mentionner des montants plus élevés que ceux 

auxquels on a droit. Nous avons prévu cette 

impossibilité pour aider le contribuable et éviter 

qu’une procédure de rectification ne soit nécessaire 

ultérieurement. Le fait qu’une déclaration soit 

introduite par la voie électronique n’ôte rien aux 

voies de recours dont dispose le contribuable 

lorsqu’il n’est pas d’accord avec la cotisation dont il 

est redevable. 

 

op 23 april gecorrigeerd. De werking van Tax-on-

web werd niet onderbroken.  

 

De foute bedragen werden slechts in 51 aangiften 

ingevuld. Mijn diensten zullen het initiatief nemen 

om de fouten recht te zetten. De betrokken 

belastingplichtigen moeten geen nieuwe aangifte 

doen of een bezwaarschrift indienen.  

 

Voor bepaalde codes is het inderdaad onmogelijk 

hogere bedragen in te vullen dat die waarop men 

recht heeft. We doen dit om de belastingplichtige te 

helpen en te voorkomen dat er achteraf een 

wijzigingsprocedure nodig is. Dat een aangifte 

elektronisch wordt ingediend, doet niets af aan de 

verhaalmogelijkheden als de belastingplichtige niet 

akkoord gaat met de aanslag.  

 

13.04  Veerle Wouters (N-VA): La limitation 

restreint la liberté du contribuable. Que doit-il faire 

s'il conteste les montants limites et l'indexation?  

 

 

Les problèmes techniques rencontrés par Tax-on-

web ne sont pas encore totalement réglés. Celui qui 

demande un calcul reçoit un message indiquant 

que le code 1382 génère un problème technique 

mais que la déclaration peut être introduite. Idem 

pour ce qui est des codes 1376 et 1267. Je me 

demande alors en tant que contribuable si le 

résultat sera exact.  

 

13.04  Veerle Wouters (N-VA): De begrenzing 

beknot de vrijheid van de belastingplichtige. Wat 

moet hij doen als hij de grensbedragen en de 

indexatie betwist?  

 

De technische problemen bij Tax-on-web zijn nog 

niet van de baan. Wie een berekening vraagt, krijgt 

de melding dat code 1382 een technisch probleem 

veroorzaakt, maar dat de aangifte wel kan worden 

ingediend. Idem met de codes 1376 en 1267. Als 

belastingplichtige vraag ik me dan af of alles wel 

juist verloopt. 

 

13.05  Luk Van Biesen (Open Vld): Beaucoup de 

moyens ont été investis dans Tax-on-web. Si le 

contribuable ne peut pas être certain du fait que la 

méthode qui lui est proposée pour établir sa 

déclaration fiscale est correcte, cela pose un grand 

problème. Le ministre doit frapper du poing sur la 

table auprès des services concernés car cette 

situation est intolérable.  

 

13.05  Luk Van Biesen (Open Vld): Er is veel 

geïnvesteerd in Tax-on-web. Als de 

belastingplichtige er niet zeker van kan zijn dat de 

methode die hem wordt aangereikt om zijn 

belastingen aan te geven, correct is, is dat een 

groot probleem. De minister moet eens stevig op 

tafel slaan bij zijn diensten. Dit kan echt niet.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: M. Clarinval est absent, sa question 

n° 11157 est donc supprimée. M. Destrebecq a 

demandé que ses questions n
os

 11159 et 11160 

soient reportées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De heer Clarinval is niet aanwezig, 

derhalve vervalt zijn vraag nr. 11157. De heer 

Destrebecq heeft gevraagd om zijn vragen 

nrs 11159 en 11160 uit te stellen. 

 

14 Questions jointes de 

- M. Gerolf Annemans au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "les 

conséquences des phénomènes de récession en 

Espagne pour le fonds d'urgence européen" 

(n° 11181) 

- M. Gerolf Annemans au vice-premier ministre et 

14 Samengevoegde vragen van 

- de heer Gerolf Annemans aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de gevolgen voor het 

Europese noodfonds met betrekking tot de 

Spaanse recessieverschijnselen" (nr. 11181) 

- de heer Gerolf Annemans aan de vice-
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ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "le 

fonds d'urgence européen et plus précisément 

une éventuelle sortie de la Grèce de la zone euro" 

(n° 11700) 

 

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het Europese 

noodfonds, meer bepaald een mogelijke Griekse 

exit uit de eurozone" (nr. 11700) 

 

14.01  Gerolf Annemans (VB): L’Espagne ploie 

sous le poids de la récession: le taux d’intérêt 

auquel le pays emprunte atteint près de 6 %, le 

secteur bancaire est au bord de l’implosion et il n’y 

a pas de réelle volonté de réduire le déficit 

budgétaire. Quelles sont les instructions données à 

la Banque centrale européenne?  

 

Dans le même temps, la question de la sortie de la 

Grèce de la zone euro est d’une actualité brûlante. 

Quelles sont les instructions données à la BCE à ce 

sujet et, selon le gouvernement, quel rôle joue le 

Mécanisme européen de stabilité financière? 

D’aucuns ont suggéré que la BCE achète de la 

dette grecque pour éviter une sortie de la Grèce de 

la zone euro. Que doit faire la BCE? Cette question 

a-t-elle été évoquée à l’occasion de la concertation 

informelle qui aurait eu lieu hier? 

 

14.01  Gerolf Annemans (VB): Spanje gaat gebukt 

onder een recessie: de rente bedraagt ongeveer 

6 procent, de bankensector komt in een explosieve 

mix terecht en er is onwil om het budgettekort te 

beperken. Welke instructies krijgt de Europese 

Centrale Bank?  

 

 

Daarnaast houdt de Griekse exit ons meer dan ooit 

bezig. Welke instructies krijgt de ECB daarvoor? 

Welke rol speelt het Europese noodfonds volgens 

de regering? Er werd gesuggereerd dat de ECB 

Grieks schuldpapier zou kopen om een Grexit te 

vermijden. Welke rol moet de ECB spelen? Werd 

daarover gesproken tijdens het informeel overleg 

dat gisteren zou plaatsgevonden hebben? 

 

14.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'Espagne fait tout ce qui est en son 

pouvoir pour mener sa politique en restant dans les 

limites des directives européennes, tant en matière 

de situation budgétaire que dans le domaine des 

réformes nécessaires. Je parierais plutôt sur la 

capacité de l'Espagne à tenir ses engagements et 

sur les mesures de soutien à l'économie destinées 

à l'aider à renouer avec la croissance, plutôt que 

sur le recours au fonds d'urgence européen. 

L'Espagne peut en effet continuer à se financer sur 

les marchés des capitaux. Par ailleurs, la zone euro 

s'est dotée des instruments nécessaires pour faire 

face, à l'avenir, aux éventuels besoins.  

 

Le dossier grec est entré dans une phase délicate. 

Tous les partenaires internationaux qui lui ont 

accordé un soutien financier exigent l'exécution 

stricte du programme de réforme. Les résultats des 

élections grecques ont engendré une grande 

incertitude politique. C'est la raison pour laquelle il 

est indispensable et urgent qu'un gouvernement 

soit mis en place en Grèce, mais c'est l'affaire des 

Grecs eux-mêmes. Bien sûr, nous pouvons 

souligner les implications de l'exécution ou non des 

engagements pris. Il est évident que le paiement 

effectif des tranches suivantes du soutien financier 

promis dépendra de l'exécution correcte du 

programme. Il serait inapproprié et contre-productif 

de spéculer sur toutes sortes de scénarios.  

 

14.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert 

(Nederlands): Spanje doet er alles aan om zijn 

beleid te voeren binnen de perken van de Europese 

krijtlijnen, zowel op het vlak van de budgettaire 

situatie als op vlak van de noodzakelijke 

hervormingen. Ik zet eerder in op de capaciteit van 

Spanje om zijn engagementen na te komen en op 

steunmaatregelen voor de economie om Spanje 

opnieuw te laten aanknopen met groei, in plaats van 

een beroep te doen op het Europees noodfonds. 

Spanje kan zich immers blijven financieren op de 

kapitaalmarkten. Daarnaast heeft de eurozone zich 

voldoende uitgerust om het hoofd te bieden aan 

eventuele noden in de toekomst. 

 

Het Griekse dossier is in een delicaat stadium 

beland. Alle internationale partners die financiële 

steun hebben verleend, dringen aan op de correcte 

uitvoering van het hervormingsprogramma. De 

uitslag van de Griekse verkiezingen heeft politieke 

onzekerheid gecreëerd. Daarom moet er eerst en 

vooral een Griekse regering komen, maar dat is een 

zaak van de Grieken zelf. We kunnen wel wijzen op 

de implicaties van de al dan niet uitvoering van de 

gemaakte afspraken. Het is dus duidelijk dat de 

effectieve uitkering van de volgende tranches van 

de beloofde financiële steun afhangt van de 

correcte uitvoering van het programma. Het is 

ongepast en contraproductief om te speculeren 

over allerlei scenario’s. 

 

14.03  Gerolf Annemans (VB): C'est toujours la 

réponse que l'on nous fait. Je peux comprendre que 

14.03  Gerolf Annemans (VB): We krijgen dit 

antwoord altijd. Ik begrijp dat er geen voornemen is 
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l'intention de faire appel à la Banque centrale pour 

acheter des obligations grecques à d'autres 

conditions que celles en vigueur aujourd'hui ne soit 

pas à l'ordre du jour, mais cela ne me rassure pas 

parce que la zone euro est devenue une grande 

union de transfert vouée à l'échec. Cela finira par 

un regroupement de quatre ou cinq pays autour de 

la Bundesbank, une "neurozone", et je me demande 

si la Belgique, un maillon faible, pourra en faire 

partie.  

 

om de Centrale Bank op te roepen om Griekse 

staatsobligaties te kopen tegen andere 

voorwaarden dan de huidige, maar dat stelt mij niet 

gerust, want de eurozone is een grote transferunie 

geworden die gedoemd is om te mislukken. Het zal 

eindigen met een hergroepering van een viertal of 

vijftal landen rond de Bundesbank, een ‘neurozone’. 

Ik vraag me af of het zwakke broertje België daar 

zal kunnen tot toetreden.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Questions jointes de 

- M. Peter Logghe au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur 

"l'engagement de personnel supplémentaire aux 

Douanes et Accises" (n° 11173) 

- M. Jenne De Potter au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "le 

recrutement de personnel au département 

Douanes et Accises" (n° 11423) 

 

15 Samengevoegde vragen van 

- de heer Peter Logghe aan de vice-eersteminister 

en minister van Financiën en Duurzame 

Ontwikkeling, belast met Ambtenarenzaken, over 

"de aanwerving van bijkomend personeel voor 

Douane en Accijnzen" (nr. 11173) 

- de heer Jenne De Potter aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de personeelswerving 

bij het departement Douane en Accijnzen" 

(nr. 11423) 

 

15.01  Peter Logghe (VB): Le recrutement de 

410 fonctionnaires supplémentaires pour 

l’administration des Douanes et Accises qui seraient 

principalement déployés dans les ports est 

annoncé. 

 

Où seront-ils prioritairement affectés et dans quels 

domaines concentreront-ils leurs actions? Seront-ils 

mobilisés pour l’interception de produits de 

contrefaçon et de drogue? Leurs actions cibleront-

elles des pays déterminés? Des outils techniques 

supplémentaires comme des scanners seront-ils 

également mis à leur disposition? 

 

15.01  Peter Logghe (VB): Er zouden 

410 bijkomende medewerkers voor Douane en 

Accijnzen worden aangeworven, die voornamelijk in 

de havens zullen worden ingezet.  

 

 

Waar zullen zij prioritair worden ingezet? Waar 

zullen zij op focussen? Zullen zij worden ingezet om 

namaakgoederen en drugs te onderscheppen? 

Zullen zij zich focussen op bepaalde landen? 

Komen er ook bijkomende technische middelen 

zoals scanners? 

 

15.02  Jenne De Potter (CD&V): Après une 

réduction des effectifs, le gouvernement a décidé 

d’engager 410 nouveaux fonctionnaires à 

l’Administration des Douanes et Accises. Cela fait 

longtemps que le secteur réclame un renforcement 

de ses moyens et de ses effectifs. L’importance de 

nos ports dans l’activité économique ne doit pas 

être sous-estimée et dans ce cadre, un 

fonctionnement optimal de l’administration des 

Douanes et Accises est essentiel. 

 

Où le personnel additionnel sera-t-il affecté? Quand 

sont programmés le recrutement et le déploiement 

sur le terrain? Quelle est l’incidence budgétaire de 

cette décision? Le secrétaire d’État envisage-t-il 

d’autres mesures pour optimiser le fonctionnement 

du département, comme l’acquisition par exemple 

de matériel spécialisé?  

15.02  Jenne De Potter (CD&V): Na een daling van 

het personeelsbestand heeft de regering beslist om 

410 nieuwe medewerkers aan te werven bij Douane 

en Accijnzen. De sector vraagt al geruime tijd om 

meer middelen en mankracht. Bovendien mogen 

we het belang van onze havens voor de economie 

niet onderschatten en een efficiënte werking van 

Douane en Accijnzen is hierbij uitermate belangrijk. 

 

 

 

Waar zal het extra personeel worden ingezet? 

Wanneer zullen zij worden aangeworven en ingezet 

op het terrein? Wat is de budgettaire impact? Plant 

de staatssecretaris nog andere maatregelen om het 

departement te optimaliseren, zoals de aankoop 

van gespecialiseerd materiaal? 
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15.03  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il me faut attendre l’avis de 

l’Inspection et l’accord du Conseil des ministres 

avant de pouvoir préciser le nombre exact d’agents 

supplémentaires recrutés et leur répartition par site. 

 

Ces fonctionnaires supplémentaires seront 

prioritairement déployés dans les ports maritimes et 

les aéroports de Zeebrugge, Anvers, Zaventem, 

Gand et Bierset. L’administration des Douanes et 

Accises souhaite se concentrer sur les fonctions de 

base suivantes: arrêter, surveiller et percevoir. Un 

calcul a été effectué de manière à déterminer par 

fonction de base le nombre d’agents 

supplémentaires nécessaires pour l’instauration 

d’un système de trois équipes pour organiser dans 

notre pays, sans formalités et coût pour le 

commerce, un contrôle permanent des envois à 

dédouaner.  

 

Les contrôles à effectuer se basent sur une analyse 

de risque, de manière à pouvoir se concentrer sur 

les flux de marchandises à haut risque. Les 

marchandises ne présentant qu’un faible risque 

peuvent ainsi être rapidement dédouanées. De 

même, la norme minimale de 1,1 % de contrôles 

physiques des importations et exportations sera 

atteinte et une surveillance permanente des flux de 

marchandises dans nos ports permettra de 

respecter les nouvelles réglementations 

européennes en matière de surveillance des 

chaînes logistiques. Les missions de surveillance 

sont également menées dans le cadre de la lutte 

contre le terrorisme, le trafic d’armes, de drogue et 

de produits de contrefaçon. 

 

Le recrutement sera étalé sur deux ans et son coût 

est légèrement inférieur à 10 millions d’euros. 

L’instauration du système d’équipes requiert des 

moyens additionnels, parmi lesquels de nouveaux 

véhicules, GSM, ordinateurs portables et armes. 

Une procédure a été lancée en vue de l’achat d’un 

nouveau type de scanner destiné à contrôler dans 

les terminaux la présence de drogue dans les 

conteneurs. 

 

15.03 Staatssecretaris Hendrik Bogaert 

(Nederlands): Pas na een advies van de Inspectie 

en het akkoord van de ministerraad kan ik het 

exacte aantal bijkomende personeelsleden en hun 

verdeling per standplaats geven.  

 

Het bijkomende personeel zal prioritair worden 

ingezet in de zee- en luchthavens van Zeebrugge, 

Antwerpen, Zaventem, Gent en Bierset. In de 

toekomst wil de administratie Douane en Accijnzen 

zich concentreren op de kernfuncties stoppen, 

bewaken en innen. Per kernfunctie werd berekend 

hoeveel bijkomende personeelsleden er nodig zijn 

om de invoering van een drieploegensysteem 

mogelijk te maken, waardoor ook in ons land de vrij 

te maken zendingen permanent gecontroleerd 

kunnen worden zonder formaliteiten en kosten voor 

de handel.  

 

 

De uit te voeren controles worden gebaseerd op 

risicoanalyse, zodat er gefocust kan worden op 

goederenstromen met een hoog risico. Goederen 

met een laag risico kunnen dan snel vrijgegeven 

worden. Ook zullen de minimumcontrolenormen 

van 1,1 procent fysieke controles bij in- en uitvoer 

gehaald worden en zal voldaan worden aan de 

nieuwe Europese verplichtingen inzake beveiliging 

van de logistieke ketens door een permanente 

bewaking van de goederenstromen in onze havens. 

De bewakingsopdrachten worden ook gevoerd in 

het kader van de terrorismebestrijding en de strijd 

tegen wapens, drugs en namaakgoederen.  

 

 

 

De aanwerving zal gespreid worden over twee jaar. 

De kostprijs bedraagt iets minder dan 10 miljoen 

euro. Door het ploegensysteem zijn bijkomende 

middelen noodzakelijk, onder meer extra 

voertuigen, gsm’s, laptops en wapens. Er loopt ook 

een procedure voor de aankoop van een nieuw 

soort scanners om containers op de terminals te 

controleren op drugs. 

 

15.04  Peter Logghe (VB): Nos ports et nos 

entreprises sont las de passer pour être les plaques 

tournantes du trafic de produits de contrefaçon et 

de drogue et le phénomène détruit le commerce 

légal. Le budget de 10 millions d’euros inclut-il les 

nouveaux moyens techniques annoncés? 

 

15.04  Peter Logghe (VB): Onze havens en 

bedrijven zijn het imago van draaischijf van 

namaakgoederen en drugs beu en het fenomeen 

maakt de reguliere handel kapot. Zijn de nieuwe 

middelen inbegrepen in het budget van 10 miljoen 

euro? 

 

Quand le secrétaire d'État pourra-t-il nous fournir 

des informations plus concrètes?  

 

Wanneer zal de staatssecretaris meer concrete 

informatie kunnen geven? 

 

15.05  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 15.05 Staatssecretaris Hendrik Bogaert 
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néerlandais): Cette question sera d'abord examinée 

avec l'Inspection des Finances. Je ne puis pas 

encore me prononcer sur le calendrier. Pour moi, ce 

projet revêt une importance primordiale.  

 

(Nederlands): Dit wordt eerst besproken met de 

Inspectie van Financiën. Ik kan mij nog niet 

uitspreken over de timing. Dit is voor mij van 

prioritair belang. 

 

15.06  Peter Logghe (VB): Il s'agit en effet d'un 

problème préoccupant. 

 

15.06  Peter Logghe (VB): Het gaat inderdaad om 

een prangend probleem. 

 

15.07  Jenne De Potter (CD&V): Il faut veiller à ce 

que la moitié des recrutements supplémentaires 

puissent encore être effectués cette année-ci. 

J'insiste pour que cet objectif soit réalisé et que des 

éclaircissements soient apportés dans les plus 

brefs délais.  

 

15.07  Jenne De Potter (CD&V): Wij moeten 

ervoor zorgen dat de helft van de bijkomende 

aanwervingen inderdaad nog dit jaar gerealiseerd 

wordt. Ik dring erop aan om hier snel werk van te 

maken en zo snel mogelijk meer duidelijkheid te 

verschaffen. 

 

15.08  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Cette question constitue une priorité à 

mes yeux. Dans le cadre des négociations 

gouvernementales, je l'ai d'ailleurs abordée dans le 

groupe de travail qui s'est penché sur les 

entreprises. Il s'agit également d'une priorité pour le 

ministre des Finances. Cette mesure nous 

permettra de renforcer la compétitivité de nos ports 

et entreprises.  

 

15.08 Staatssecretaris Hendrik Bogaert 

(Nederlands): Dit is een prioriteit voor mij. Tijdens 

de regeringsonderhandelingen heb ik dit in de 

werkgroep Ondernemen aangebracht. Ook voor de 

minister van Financiën is dit een prioriteit. Door 

deze maatregel bezorgen wij de havens en de 

ondernemingen meer competitiviteit. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Questions jointes de 

- M. Damien Thiéry au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

procédure d'infraction lancée par la Commission 

européenne concernant la déduction des intérêts 

notionnels" (n° 11232) 

- Mme Veerle Wouters au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

déduction des intérêts notionnels" (n° 11379) 

 

16 Samengevoegde vragen van 

- de heer Damien Thiéry aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de inbreukprocedure 

die door de Europese Commissie werd ingeleid 

met betrekking tot de notionele-interestaftrek" 

(nr. 11232) 

- mevrouw Veerle Wouters aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de notionele-

interestaftrek" (nr. 11379) 

 

16.01  Damien Thiéry (FDF): La Commission 

européenne a demandé à la Belgique de modifier 

sa législation sur l’élargissement des intérêts 

notionnels aux biens immobiliers et établissements 

stables à l’étranger. Elle ne remet pas en cause les 

intérêts, mais bien leur application jugée contraire 

aux règles de l’Union. Vu l’absence de mise en 

conformité dans les deux mois, la Commission peut 

saisir la Cour de justice.  

 

 

 

Quelle est la réponse de la Belgique à l’égard de 

cette demande de la Commission? La Commission 

a-t-elle décidé de saisir la Cour pour ce dossier? 
 

16.01  Damien Thiéry (FDF): De Europese 

Commissie heeft België gevraagd zijn wetgeving 

inzake de uitbreiding van de notionele-intrestaftrek 

tot onroerende goederen en vaste inrichtingen in 

het buitenland te wijzigen. De Commissie stelt niet 

de intrestaftrek an sich ter discussie, maar wel de 

toepassing ervan die als strijdig met de EU-regels 

wordt beschouwd. Als ons land zijn wetgeving niet 

binnen twee maanden aanpast, kan het door de 

Commissie voor het Hof van Justitie worden 

gebracht. 

  

Hoe zal België op die vraag van de Commissie 

reageren? Heeft de Commissie besloten dat dossier 

naar het Hof te verwijzen? 

 

Présidente: Christiane Vienne. Voorzitter: Christiane Vienne. 
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16.02  Veerle Wouters (N-VA): En marge de la 

procédure d'infraction lancée par la Commission 

européenne, le tribunal de première instance 

d'Anvers a posé, le 24 juin 2011, une question 

préjudicielle à la Cour de justice concernant 

l'absence d'octroi d'intérêts notionnels sur les fonds 

propres nets d'un établissement stable ou d'un bien 

immobilier situé dans un autre État membre de 

l'Union européenne. On peut se demander si cette 

situation n'enfreint pas le principe de liberté 

d'établissement ou de libre circulation des capitaux. 

 

La doctrine suggère de calculer les intérêts 

notionnels sur le capital à risque de l'ensemble de la 

société et d'imputer proportionnellement la 

déduction sur les bénéfices exonérés par 

convention. Seul un surplus d'intérêts notionnels 

dont l'origine se situe dans un État partie à la 

Convention EEE pourrait encore être déduit des 

bénéfices belges. Le précédent ministre des 

Finances avait souligné que cette solution 

entraînerait des charges administratives 

importantes et avait affirmé sa volonté d'attendre la 

décision rendue par la Cour de justice. 

 

Le gouvernement actuel entend-il également 

attendre le jugement de la Cour de justice de 

l’Union européenne? A-t-il fait connaître cette 

position à la Commission européenne? Ne 

conviendrait-il pas de veiller à ce que la situation 

gagne rapidement en clarté? Que pense le ministre 

de la solution suggérée dans la doctrine? 

 

16.02  Veerle Wouters (N-VA): Naast de 

inbreukprocedure van de Europese Commissie 

heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen 

op 24 juni 2011 een prejudiciële vraag gesteld aan 

het Hof van Justitie over het feit dat er geen 

notionele intrest wordt toegekend op het netto eigen 

vermogen van een vaste inrichting of van een 

onroerend goed in een andere EU-lidstaat. De 

vraag is of dit niet indruist tegen de vrijheid van 

vestiging of het vrije verkeer van kapitaal.  

 

 

De rechtsleer suggereert om de notionele intrest te 

berekenen op het risicokapitaal van de volledige 

vennootschap en de aftrek dan verhoudingsgewijs 

aan te rekenen op de bij verdrag vrijgestelde winst. 

Enkel een overschot aan notionele intrest dat zijn 

oorsprong vindt in een EER-verdragsland, zou nog 

van de Belgische winst kunnen worden afgetrokken. 

De vroegere minister van Financiën wees op de 

administratieve lasten en wilde de uitspraak van het 

Europees Hof afwachten. 

 

 

 

Wil deze regering ook de uitspraak afwachten van 

het Europees Hof van Justitie? Is dit ook 

meegedeeld aan de Europese Commissie? Moet er 

niet zo snel mogelijk duidelijkheid worden gebracht? 

Wat vindt de minister van de oplossing die in de 

rechtsleer wordt gesuggereerd? 

 

16.03  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

français): La procédure vise les établissements et 

les immeubles à l’étranger dont les revenus sont 

exonérés en vertu de conventions préventives de la 

double imposition. La Commission y voit une 

discrimination dans la mesure où le capital à risque 

est diminué de ces capitaux pour le calcul de la 

déduction. Selon la Belgique, la déduction de ces 

capitaux est normale car leurs revenus sont 

exonérés en Belgique et imposables à l'étranger. 

 

16.03 Staatssecretaris Hendrik Bogaert (Frans): 

De inbreukprocedure heeft betrekking op de vaste 

inrichtingen en onroerende goederen in het 

buitenland, waarvan de inkomsten 

belastingvrijstelling genieten op grond van een 

dubbelbelastingverdrag. De Commissie bespeurt in 

de toepassing van de notionele-intrestaftrek een 

vorm van discriminatie, omdat het risicokapitaal 

voor de berekening van de aftrek met die kapitalen 

wordt verminderd. Volgens België is het normaal 

dat die kapitalen in mindering worden gebracht, 

omdat de eruit voortvloeiende inkomsten niet in 

België, maar in het buitenland belast worden. 

 

(En néerlandais) La Belgique met l'accent sur la 

cohérence de notre système. La déduction pour 

capital à risque est en effet accordée pour les 

établissements fixes étrangers dont les revenus ne 

sont pas exonérés en Belgique. La réponse de la 

Belgique a été transmise à la Commission.  

 

Nous devons attendre le jugement de la Cour de 

justice de l'Union européenne avant de procéder à 

des aménagements concrets.  

(Nederlands) België benadrukt de consistentie van 

ons systeem. De aftrek voor risicokapitaal wordt 

immers wel toegestaan voor de buitenlandse vaste 

inrichtingen waarvan de inkomsten in België niet zijn 

vrijgesteld. Het antwoord van België is naar de 

Commissie verzonden. 

 

We moeten wachten op een uitspraak van het Hof 

van Justitie van de Europese Unie om concrete 

aanpassingen door te voeren. 
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(En français) Sur la base de l'arrêt de la Cour de 

justice de l'Union européenne, les dispositions 

relatives à la déduction des intérêts notionnels sont 

adaptées de telle manière qu'elles soient 

acceptables pour les différentes instances 

européennes. 

 

(Frans) De bepalingen met betrekking tot de 

notionele-interestaftrek zullen aan de hand van het 

arrest van het Hof van Justitie van de Europese 

Unie zo worden bijgeschaafd dat ze voor de diverse 

Europese instanties aanvaardbaar zijn. 

 

16.04  Damien Thiéry (FDF): Se voulant le meilleur 

élève de l'Europe, la Belgique devrait suivre les 

dispositions de la Commission européenne en la 

matière. 

 

16.04  Damien Thiéry (FDF): Aangezien ons land 

de beste leerling van de Europese klas wil zijn, 

zouden we de beschikkingen van de Europese 

Commissie dienaangaande moeten naleven. 

 

16.05 Veerle Wouters (N-VA): Nous allons avec le 

ministre attendre le jugement de la Cour de justice 

de l'Union européenne mais la suggestion de la 

doctrine me paraît praticable.  

 

16.05  Veerle Wouters (N-VA): We zullen samen 

met de minister de uitspraak van het Europees Hof 

van Justitie afwachten, maar de suggestie van de 

rechtsleer lijkt me toch best werkbaar.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

17 Question de M. Philippe Goffin au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la taxe de circulation" (n° 11248) 

 

17 Vraag van de heer Philippe Goffin aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de verkeersbelasting" 

(nr. 11248) 

 

17.01  Philippe Goffin (MR): Selon l'Union des 

Villes et Communes de Wallonie, le montant des 

décimes additionnels perçus par les communes sur 

la taxe de circulation s'élève à 141 millions d'euros 

en 2010. Les communes flamandes perçoivent 

64 % des décimes additionnels contre 28 % aux 

communes wallonnes. Cette proportion ne 

correspond pas à la localisation des véhicules, ni à 

la population, ni au parc automobile, ni au volume 

de circulation, mais peut, peut-être, s'expliquer par 

la présence de nombreuses sociétés de leasing en 

Flandre. Les communes recevant une recette en 

décimes additionnels supérieure à vingt euros par 

habitant sont flamandes. À l'opposé, les communes 

recevant moins de dix euros sont, en majorité, 

wallonnes et bruxelloises. 

 

Etes-vous conscient de ce phénomène? 

Proposerez-vous un système prenant en compte le 

lieu d'usage réel des véhicules pour une meilleure 

répartition des centimes additionnels entre les 

communes? Pourquoi les sociétés de leasing 

s'établissent-elles essentiellement en Flandre? 

 

17.01  Philippe Goffin (MR): Volgens de Union des 

Villes et Communes de Wallonie hebben de 

gemeenten in 2010 141 miljoen euro aan 

opdeciemen op de verkeersbelasting geïnd. De 

Vlaamse gemeenten innen 64 procent van de 

opdeciemen, de Waalse 28 procent. Die verhouding 

spoort niet met de lokalisatie van die voertuigen, en 

al evenmin met het bevolkingscijfer, het wagenpark 

of de verkeersdichtheid in de Gewesten, maar valt 

misschien te verklaren door de aanwezigheid van 

tal van leasemaatschappijen in Vlaanderen. De 

gemeenten die meer dan 20 euro aan opdeciemen 

op de verkeersbelasting per inwoner ontvangen, zijn 

Vlaamse gemeenten. De gemeenten die minder 

dan 10 euro ontvangen, zijn vooral Waalse en 

Brusselse gemeenten.  

 

Bent u op de hoogte van dat fenomeen? Zult u een 

systeem voorstellen waarbij er rekening wordt 

gehouden met de plaats waar de voertuigen 

daadwerkelijk worden gebruikt, met het oog op een 

betere verdeling van de opdeciemen over de 

gemeenten? Waarom vestigen leasebedrijven zich 

eigenlijk hoofdzakelijk in Vlaanderen?  

 

17.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

français): En 2010, le montant perçu en matière de 

décimes additionnels sur la taxe de circulation pour 

l'ensemble des communes s'élève à 140 millions 

d'euros: 90 millions pour les communes de la 

Région flamande, 40 millions pour les communes 

de la Région wallonne et 10,5 millions d'euros pour 

17.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert (Frans): In 

2010 werd er voor alle gemeenten samen in totaal 

140 miljoen euro aan opdeciemen op de 

verkeersbelasting geïnd: 90 miljoen euro voor de 

gemeenten van het Vlaams Gewest, 40 miljoen 

euro voor de gemeenten van het Waals Gewest en 

10,5 miljoen voor de gemeenten van het Brussels 
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les communes de la Région de Bruxelles. 

 

L'attribution du produit de la taxe est réglée par la 

loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au 

financement des Communautés et des Régions. La 

taxe est attribuée en fonction de sa localisation, et 

la localisation est celle de l'endroit où est établie la 

personne morale ou physique au nom de laquelle le 

véhicule est immatriculé.  

 

 

La disproportion peut en effet résulter de la 

présence de nombreuses sociétés de leasing 

automobile en Flandre. J’ignore les raisons de cette 

situation. Depuis le 1
er

 janvier 2011, le service de 

l'impôt en matière de taxe de circulation est repris 

par le pouvoir régional et l'État fédéral n'est plus 

compétent dans ce domaine.  

 

Hoofdstedelijk Gewest. 

 

De toewijzing van de opbrengst van die belasting 

wordt geregeld bij de bijzondere wet van 16 januari 

1989 betreffende de financiering van de 

Gemeenschappen en Gewesten. De belasting 

wordt toegewezen in functie van haar lokalisatie, d.i. 

de plaats waar de natuurlijke persoon of 

rechtspersoon gevestigd is op wiens naam het 

voertuig ingeschreven is. 

 

De wanverhouding kan inderdaad het gevolg zijn 

van de aanwezigheid van vele leasemaatschappijen 

in Vlaanderen. Ik weet ook niet hoe dat komt. Op 

1 januari 2011 werd de belastingdienst voor de 

verkeersbelasting overgedragen aan de Gewesten. 

De federale overheid is niet langer bevoegd. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

18 Question de Mme Sabien Lahaye-Battheu au 

vice-premier ministre et ministre des Finances et 

du Développement durable, chargé de la 

Fonction publique, sur "les conséquences de 

l'instauration d'une TVA sur les prestations 

notariales" (n° 11282) 

 

18 Vraag van mevrouw Sabien Lahaye-Battheu 

aan de vice-eersteminister en minister van 

Financiën en Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de gevolgen van de 

invoering van de btw op notariële prestaties" 

(nr. 11282) 

 

18.01  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Depuis 

l'instauration de la tva sur les prestations notariales 

début 2012, il semblerait que dans certains cas 

précis les contribuables soient pénalisés au profit 

de l'État belge. Lors de ventes publiques, 

l'administration se base sur des taux légaux, des 

coûts plus élevés étant ajoutés au prix de vente, 

servant de base à la perception des droits 

d'enregistrement.  

 

Le secrétaire d'État n'estime-t-il pas que 

l'administration devrait relever les taux légaux avec 

la TVA sur les prestations notariales?  

 

18.01  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Sinds 

de invoering van de btw op de notariële prestaties 

begin 2012 lijkt het erop dat in welbepaalde 

gevallen belastingplichtigen worden benadeeld ten 

gunste van de Belgische Staat. Bij openbare 

verkopen hanteert de administratie wettelijke 

kostenpercentages, waardoor hogere kosten bij de 

verkoopprijs worden gevoegd, om als heffingsbasis 

voor de registratierechten te dienen. 

 

Is de staatssecretaris niet van mening dat de 

administratie de gehanteerde wettelijke 

kostenpercentages met de btw op de notariële 

prestaties zou moeten verhogen? 

 

18.02 Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les honoraires d’un notaire font 

partie, avec les droits d’enregistrement, le droit 

d’écriture et les frais de transcription des 

hypothèques, des frais dits légaux, c’est-à-dire des 

frais de vente à charge du vendeur. 

 

 

Compte tenu du caractère dégressif des honoraires 

notariaux, l’instauration de la TVA sur les 

prestations notariales aura un effet dégressif sur 

une partie des frais légaux. 

 

L’administration planche sur une adaptation de ses 

barèmes dégressifs et forfaitaires des frais légaux, 

18.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert 

(Nederlands): Het ereloon van een notaris maakt, 

naast de registratierechten, het recht op geschriften 

en de kosten voor overschrijving der hypotheken, 

deel uit van de zogenaamde wettelijke kosten, 

zijnde de verkoopskosten die wettelijk ten laste 

vallen van de verkoper. 

 

De invoering van de btw op notariële prestaties 

heeft, gelet op de degressiviteit van het notarieel 

ereloon, een degressieve invloed op een deel van 

de wettelijke kosten.  

 

De administratie werkt aan een aanpassing van de 

door haar gebruikte degressieve en forfaitaire 
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pour assurer la neutralité de l’instauration de la TVA 

sur les prestations notariales sur les droits 

d’enregistrement. 

 

schalen van wettelijke kosten, opdat de invoering 

van de btw op notariële prestaties op dat vlak 

neutraal zou zijn voor de heffing van de 

registratierechten. 

 

18.03  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Je 

plaide avec insistance pour la mise en œuvre d’une 

solution rapide. 

 

18.03  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Ik 

dring aan op een snelle oplossing. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

19 Question de Mme Zoé Genot au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la discrimination entre les 

nationaux et les résidents étrangers pour 

l'utilisation de Tax-on-web" (n° 11316) 

 

19 Vraag van mevrouw Zoé Genot aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de discriminatie tussen 

Belgische en buitenlandse ingezetenen inzake 

het gebruik van Tax-on-web" (nr. 11316) 

 

19.01  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Tax-on-web a été 

lancé pour l‘exercice d’imposition 2003 mais il 

présente encore certaines difficultés d’accès. Il 

faudrait donner trois numéros: celui de la carte SIS, 

celui du registre national et celui de la carte 

d’identité belge qui vous permettent d’obtenir un 

token. Certains habitants du Royaume n’y arrivent 

pas. Pourtant, tous, Belges ou étrangers, doivent 

renter leur déclaration et payer des impôts. 

  

 

Pourquoi les étrangers n’ont-ils pas accès à Tax-

on-web de manière simple? Est-il prévu d’y 

remédier? Quelle procédure devra suivre un 

résident étranger pour accéder à Tax-on-web? 

 

19.01  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Tax-on-web werd 

ingevoerd voor het aanslagjaar 2003, maar de 

website is nog steeds niet altijd even makkelijk 

toegankelijk. Er moeten drie nummers worden 

ingevoerd om een token te krijgen: dat van de SIS-

kaart, dat van het Rijksregister en dat van de 

Belgische identiteitskaart. Voor bepaalde inwoners 

van ons land is dat echter onmogelijk. Nochtans 

moeten zowel Belgen als vreemdelingen een 

aangifte indien en belastingen betalen. 

 

Waarom krijgen vreemdelingen niet op een 

eenvoudige manier toegang tot Tax-on-web? Zal 

dat probleem worden verholpen? Welke procedure 

zal een vreemdeling moeten volgen om gebruik te 

maken van Tax-on-web? 

 

19.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

français): Il n’existe pas de discrimination entre 

nationaux et citoyens étrangers dans l’accès à Tax-

on-web. Celui-ci peut se faire au choix du 

contribuable selon deux procédures, soit via la carte 

d’identité électronique, soit via le token, que tous 

peuvent obtenir.  

 

19.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert (Frans): 

Er wordt voor de toegang tot Tax-on-web geen 

onderscheid gemaakt tussen Belgen en 

buitenlanders. De belastingplichtige kan op twee 

manieren inloggen op Tax-on-web, namelijk via de 

elektronische identiteitskaart of via het token, dat 

iedereen kan aanvragen. 

 

19.03  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Un Européen qui 

réside en Belgique depuis des années rencontre 

encore des difficultés pour obtenir un token. Je me 

renseignerai sur ce qui bloque sa demande. 

 

19.03  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Een EU-burger 

die al jarenlang in België woont, heeft nog altijd 

geen token mogen ontvangen. Ik zal navragen 

waarom zijn aanvraag niet wordt ingewilligd.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

20 Question de Mme Veerle Wouters au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "l'avantage de toute nature généré 

par un véhicule de fonction et ses compléments" 

(n° 11380) 

 

20 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het voordeel van alle 

aard van een bedrijfswagen en toebehoren" 

(nr. 11380) 

 

20.01  Veerle Wouters (N-VA): Jusqu’à 20.01  Veerle Wouters (N-VA): Tot voor de 
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l’instauration de la nouvelle base de calcul de 

l’avantage de toute nature généré par un véhicule 

de fonction, l’on présumait que les frais de 

carburant, les options supplémentaires ou les 

autres dépenses liées à l’usage privé de ce véhicule 

et financées par le salarié ou le chef d’entreprise lui-

même constituaient une intervention personnelle du 

contribuable que celui-ci pouvait effectivement 

déduire de l’avantage imposable de toute nature.  

 

Le ministre confirme-t-il la nouvelle interprétation 

que son administration donne aux notions "véhicule 

mis gratuitement à disposition" et "intervention 

personnelle" pour le mode de calcul forfaitaire de 

l’avantage de toute nature des voitures de société? 

Qu’est-ce qui est à l’origine de cette nouvelle 

interprétation? Cette évaluation forfaitaire ne donne-

t-elle pas lieu à une inégalité de traitement entre les 

voitures de société full-option et les voitures de 

société pour lesquelles le contribuable doit 

supporter lui-même les coûts? 

 

invoering van de nieuwe grondslag voor de 

berekening van het voordeel van alle aard van 

bedrijfswagens, nam men aan dat de 

brandstofkosten, de bijkomende opties of de andere 

uitgaven voor het privégebruik van de bedrijfswagen 

die de werknemer of bedrijfsleider zelf bekostigde, 

een eigen bijdrage vormde die wel degelijk in 

mindering mocht worden gebracht van het 

belastbaar voordeel van alle aard.  

 

Bevestigt de minister de nieuwe interpretatie van 

zijn administratie van de begrippen ‘kosteloos ter 

beschikking gesteld voertuig’ en ‘eigen bijdrage’ 

voor het bepalen van de forfaitaire grondslag van 

het voordeel van alle aard van bedrijfswagens? 

Vanwaar die nieuwe interpretatie? Leidt die 

forfaitaire waardering niet tot een ongelijke 

behandeling van bedrijfswagens met alles erop en 

eraan en bedrijfswagens waarvoor de 

belastingplichtige zelf de kosten moet dragen?  

 

L’introduction de nouveaux concepts comme la 

valeur catalogue, l’habillage différentié de la notion 

de mise à disposition d’un véhicule et de celle de 

quote-part personnelle, constituent-ils des 

illustrations de la simplification recherchée? 

 

Plutôt que de perdre leur temps à contrôler 

l’estimation de l’avantage de toute nature que 

constitue un véhicule de société et de la quote-part 

personnelle, les inspecteurs de l’administration 

fiscale ne feraient-ils pas mieux de consacrer 

utilement ce temps à la lutte contre la fraude 

fiscale? 

 

Zijn de invoering van nieuwe begrippen als 

cataloguswaarde, de gedifferentieerde invulling van 

de terbeschikkingstelling van een voertuig en de 

eigen bijdrage wel voorbeelden van de 

nagestreefde vereenvoudiging? 

 

Zouden de fiscale inspecteurs hun tijd niet nuttiger 

kunnen besteden aan fraudebestrijding dan aan de 

controle van de waardering van het voordeel van 

alle aard van bedrijfswagens en van de eigen 

bijdrage in de kosten? 

 

20.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je confirme l’interprétation de mon 

administration relative aux avantages de toute 

nature en ce qui concerne le véhicule de société, 

qui s’appuie intégralement sur les nouvelles 

dispositions légales sur l’estimation forfaitaire de 

l’avantage de toute nature. Le législateur considère 

que la simple mise à disposition d’un véhicule de 

société constitue un avantage de toute nature 

imposable sur la base de la valeur catalogue du 

véhicule, indépendamment de l’intensité ou de la 

fréquence de son utilisation réelle. 

 

La disposition en vertu de laquelle la quote-part 

personnelle du travailleur est déduite de l’estimation 

forfaitaire de l’avantage de toute nature que 

représente un véhicule de société n’a pas été 

modifiée. La seule modification concerne le mode 

de calcul de l’avantage, précisément pour imposer 

de manière identique les contribuables qui 

disposent d’un même véhicule de société. 

 

20.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert 

(Nederlands): Ik bevestig de interpretatie van mijn 

administratie over de voordelen van alle aard inzake 

bedrijfswagens, die volledig is gebaseerd op de 

nieuwe wettelijke bepalingen inzake de forfaitaire 

raming van het voordeel van alle aard. De wetgever 

gaat ervan uit dat de loutere terbeschikkingstelling 

van een bedrijfswagen aanleiding geeft tot een 

belastbaar voordeel van alle aard op basis van de 

cataloguswaarde van het voertuig, ongeacht de 

intensiteit of de frequentie van het daadwerkelijke 

gebruik van het voertuig. 

 

De forfaitaire bepaling van het belastbaar voordeel 

van een bedrijfswagen, dat wordt verminderd met 

de eigen bijdrage van de werknemer, blijft 

ongewijzigd. Enkel de berekening van het voordeel 

is gewijzigd, precies om belastingplichtigen die over 

dezelfde bedrijfswagens beschikken, te belasten op 

dezelfde manier. 
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Les pays voisins appliquent déjà le système de la 

valeur catalogue beaucoup plus équitable. 

 

 

L’administration fiscale doit être garante d’une 

application correcte de la réglementation fiscale.  

 

Het systeem van de cataloguswaarde wordt al 

toegepast in onze buurlanden en dit systeem is ook 

veel rechtvaardiger. 

 

De administratie moet erover waken dat de 

wettelijke fiscale regels correct worden toegepast. 

 

20.03 Veerle Wouters (N-VA): En consultant la 

longue liste des questions-réponses sur le site 

internet de l'administration, on constate que la 

notion de quote-part pour l'obtention d'un avantage 

de toute nature et la quote-part personnelle est 

interprétée de manière totalement différente, même 

si la terminologie est restée la même. Ainsi, 

étonnamment, le contribuable qui doit payer lui-

même les coûts de carburant pour sa voiture de 

société ne peut les déduire alors que d'autres 

contribuables ne doivent pas supporter ces frais 

dans la mesure où ils disposent d'une carte de 

carburant.  

 

20.03  Veerle Wouters (N-VA): Als ik de 

uitgebreide Q&A van de administratie op de website 

bekijk, worden de bewoordingen ‘bijdrage voor het 

verkrijgen van voordelen alle aard en de eigen 

bijdrage’ voortaan toch volkomen anders 

geïnterpreteerd, ook al is de terminologie 

ongewijzigd gebleven. Dit werkt verwarrend. Zo is 

het vreemd dat volgens de Q&A diegenen die zelf 

de brandstofkosten van hun firmawagen moeten 

betalen, deze niet mogen aftrekken, terwijl anderen 

die brandstof gratis krijgen via een tankkaart. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

21 Questions jointes de 

- M. Georges Gilkinet au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

commercialisation par BNP Paribas d'un produit 

favorisant l'évasion fiscale" (n° 11481) 

- Mme Christiane Vienne au vice-premier ministre 

et ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

possible commercialisation par BNP Paribas d'un 

produit favorisant l'évasion fiscale" (n° 11668) 

 

21 Samengevoegde vragen van 

- de heer Georges Gilkinet aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de vermarkting door 

BNP Paribas van een product dat 

belastingontwijking in de hand werkt" (nr. 11481) 

- mevrouw Christiane Vienne aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de mogelijke 

vermarkting door BNP Paribas van een product 

dat belastingontwijking in de hand werkt" 

(nr. 11668) 

 

21.01  Christiane Vienne (PS): Nous avons appris 

par la presse française que le pendant français de 

BNP Paribas Fortis commercialiserait une sicav 

("Luxumbrella") qui encouragerait l'évasion fiscale. 

 

21.01  Christiane Vienne (PS): Via de Franse pers 

vernamen we dat de Franse tegenhanger van BNP 

Paribas Fortis een bevek aanbiedt (met de naam 

Luxumbrella) die belastingontwijking in de hand zou 

werken. 

 

Avez-vous eu un contact avec l’Autorité des 

services et marchés financiers (FSMA) concernant 

la vente de tels produits en Belgique? N'y a-t-il pas 

là un problème d'éthique? 

 

Hebt u met de FSMA (Autoriteit voor Financiële 

Diensten en Markten) contact gehad over de 

verkoop van dergelijke producten in België? Rijst er 

hier geen ethisch probleem?  

 

21.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

français): La sicav ou le compartiment 

"Luxumbrella" n'ont jamais été inscrits auprès de la 

FSMA et ne peuvent donc être commercialisés en 

Belgique. En droit belge, il n'est pas possible qu'une 

banque souscrive au nom de ses clients à une 

sicav institutionnelle. Je n'ai pas connaissance de 

faits qui impliqueraient des contribuables belges. 

 

21.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert (Frans): 

De bevek Luxumbrella werd nooit bij de FSMA 

ingeschreven en kan dus niet worden vermarkt in 

België. Het Belgische recht staat niet toe dat een 

bank namens haar cliënten op een institutionele 

bevek intekent. Ik ben niet op de hoogte van feiten 

waarbij Belgische belastingplichtigen betrokken 

zouden zijn. 
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

22 Question de Mme Muriel Gerkens au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "le contrôle de l'usage des 

subsides répartis par la Loterie Nationale" 

(n° 11413) 

 

22 Vraag van mevrouw Muriel Gerkens aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het toezicht op de 

aanwending van de door de Nationale Loterij 

toegekende subsidies" (nr. 11413) 

 

22.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): L'arrêté 

royal déterminant le plan de répartition provisoire 

des subsides de l'exercice 2011 de la Loterie 

Nationale, contresigné le 28 juillet 2011 par le 

ministre Reynders, accorde à Child Focus une 

contribution spéciale de 1,3 million d’euros. Mais 

cette fondation d'utilité publique modifie 

régulièrement son champ d'action et étend 

progressivement ses missions, souvent au 

détriment des acteurs de l'aide à l'enfance. En fait, 

Child Focus assure lui-même le suivi des enfants et 

ne respecte pas les collaborations avec les services 

agrées des Communautés. Les ministres 

communautaires s'en plaignent.  

 

Contrôle-t-on si les subsides accordés dans le 

cadre de dotations spécifiques par la Loterie 

Nationale sont employés conformément aux 

recommandations de la commission spéciale 

relative aux abus sexuels? Pouvez-vous 

conditionner ces subsides au respect des missions? 

 

22.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Bij het 

koninklijk besluit tot bepaling van het voorlopige 

verdelingsplan van de subsidies van de Nationale 

Loterij voor het dienstjaar 2011 dat op 28 juli 2011 

werd ondertekend door minister Reynders, werd er 

Child Focus een bijzondere bijdrage toegekend van 

1,3 miljoen euro. Deze instelling van openbaar nut 

wijzigt echter geregeld haar werkingsgebied en 

breidt haar opdrachten almaar verder uit, vaak ten 

koste van de actoren van de jeugdzorg. Child Focus 

neemt zelf de begeleiding van de kinderen op zich 

en werkt niet samen met de door de 

Gemeenschappen erkende diensten. De 

gemeenschapsministers beklagen zich daarover. 

  

Wordt er gecontroleerd of de subsidies die in het 

kader van de specifieke dotaties van de Nationale 

Loterij worden toegekend, worden aangewend 

conform de aanbevelingen van de bijzondere 

commissie betreffende seksueel misbruik? Kan u 

die subsidies afhankelijk maken de naleving van die 

opdrachten? 

 

22.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

français): L’attribution à Child Focus d’un subside à 

charge des bénéfices de la Loterie Nationale est 

décidée chaque année en Conseil des ministres et 

consacrée par arrêté royal. 

 

Lors de la détermination du plan de répartition des 

subsides pour 2011, établi par l'arrêté royal du 

28 juillet, le Conseil des ministres n'a édicté aucune 

condition à l'octroi de subsides. 

 

 

La Loterie Nationale peut contrôler l'utilisation de 

ces subsides. Mais, en l'absence de condition 

imposée dans l'arrêté d'attribution, ce contrôle se 

limite à une vérification comptable. Elle ne peut 

contrôler ou superviser les décisions de gestion ou 

la façon dont Child Focus poursuit ses objectifs 

statutaires. 

 

 

En matière de collaboration entre les services 

agréés des Communautés, l'article 8 des statuts de 

la fondation prévoit la présence au conseil 

d'administration d'observateurs désignés par le 

premier ministre et les Régions. 

22.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert (Frans): 

Elk jaar neemt de ministerraad een beslissing over 

de toekenning van een subsidie uit de winst van de 

Nationale Loterij en bekrachtigt hij die beslissing bij 

koninklijk besluit. 

 

De ministerraad legde bij de bepaling van het 

verdelingsplan voor de subsidies voor 2011, dat bij 

het koninklijk besluit van 28 juli werd vastgesteld, 

geen voorwaarde op voor de toekenning van die 

subsidie. 

 

De Nationale Loterij kan de aanwending van die 

subsidies controleren. Aangezien er geen 

voorwaarde werd bepaald in het toekenningsbesluit, 

is dat beperkt tot een boekhoudkundige controle. Ze 

kan geen controle of toezicht uitoefenen op de 

beslissingen met betrekking tot het beheer of de 

wijze waarop Child Focus zijn statutaire 

doelstellingen nastreeft. 

 

Wat de samenwerking met de erkende diensten 

van de Gemeenschappen betreft: door de eerste 

minister en door de Gewesten aangewezen 

observatoren kunnen de raad van bestuur bijwonen 

krachtens artikel 8 van de statuten van de stichting. 
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22.03  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Je suis 

étonnée qu'aucune condition spécifique n'ait été 

prévue. Les ministres compétents se mobilisent 

pour exiger le respect des contraintes 

communautaires, mais ils n'ont pas de pouvoir 

puisque Child Focus ne dépend pas d’eux. Les 

divers niveaux de pouvoir doivent collaborer.  

 

22.03  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Het 

verwondert me dat niet in enige specifieke 

voorwaarde werd voorzien. De bevoegde ministers 

doen er alles aan om de vereisten die door de 

Gemeenschappen worden opgelegd te doen 

naleven, maar ze staan machteloos omdat Child 

Focus niet van hen afhangt. Er is dus nood aan 

samenwerking tussen de verschillende 

bestuursniveaus.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

23 Question de Mme Muriel Gerkens au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la TVA sur les livres numériques" 

(n° 11613) 

 

23 Vraag van mevrouw Muriel Gerkens aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de btw op digitale 

boeken" (nr. 11613) 

 

23.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): M. Toubon, 

délégué de la France pour la fiscalité des biens et 

des services culturels, a abordé ce sujet avec nous 

et a rencontré notre ministre des Finances. La 

France entend soutenir la modification de la 

directive contenant la liste des biens et des services 

pouvant bénéficier d’un taux réduit de TVA; elle 

veut y ajouter les biens et services culturels en 

ligne, notamment livre et presse numériques, pour 

mettre fin à une distorsion de concurrence. 

 

 

 

 

 

J’ai alors rappelé à M. Toubon la pratique de la 

tabelle, qui augmente le prix du livre français vendu 

en Belgique. En France, le respect de la loi Lang 

sur le prix du livre a été intégré aux dispositions sur 

le livre numérique. Quelle a été la réponse du 

ministre? Veut-il lui aussi lier la protection de la 

création littéraire en format papier et numérique 

avant de modifier la TVA?   

 

23.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): De heer 

Toubon, Frans afgevaardigde voor de belasting op 

culturele goederen en diensten, heeft dit onderwerp 

met ons besproken en heeft onze minister van 

Financiën ontmoet. Frankrijk wil de wijziging van de 

richtlijn betreffende het gemeenschappelijk stelsel 

van belasting over de toegevoegde waarde 

steunen, die de lijst bevat van goederen en diensten 

waarvoor er een verlaagd btw-tarief geldt. Om een 

einde te maken aan een zekere vorm van 

concurrentievervalsing wil het land dat ook de 

culturele goederen en diensten die online worden 

aangeboden – meer bepaald digitale boeken en 

pers – een lager btw-tarief kunnen genieten. 

 

Ik heb de heer Toubon herinnerd aan de toepassing 

van de tabel, die maakt dat Franse boeken in België 

duurder zijn. In Frankrijk werd de naleving van de 

Lang-wet inzake de boekenprijs opgenomen in de 

bepalingen met betrekking tot het digitale boek. 

Welk antwoord heeft de minister van Financiën 

daaromtrent gegeven? Wil hij ook dat literaire 

creaties op papier en in digitale vorm dezelfde 

bescherming genieten alvorens het btw-tarief wordt 

aangepast?  

 

23.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

français): Une proposition de résolution a été 

introduite le 15 novembre 2011 auprès du 

Parlement européen, demandant à la Commission 

et aux États membres d’appliquer une politique 

fiscale cohérente aux biens culturels, que ceux-ci 

se présentent sous forme physique ou numérique. 

Elle laisse aux États la possibilité d’appliquer un 

taux réduit de TVA, indépendamment du support. 

Le projet dont nous a entretenus M. Toubon a mon 

soutien. Les limites à la réduction du prix des livres 

sont du ressort du ministre de l’Économie. 

 

23.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert (Frans): 

Op 15 november 2011 werd er bij het Europees 

Parlement een voorstel van resolutie ingediend 

waarin de Commissie en de lidstaten werd verzocht 

een samenhangend fiscaal beleid te voeren ten 

aanzien van culturele goederen – ongeacht of ze in 

fysieke dan wel in digitale vorm worden 

aangeboden. De voornoemde tekst biedt de 

lidstaten de mogelijkheid om een lager btw-tarief 

toe te passen, onafhankelijk van de drager. Het 

project dat de heer Toubon ons heeft toegelicht, 

kan op onze steun rekenen. Wat de beperking van 

de kortingen op de boekenprijs betreft, verwijs ik u 
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naar de minister van Economie. 

 

23.03  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Il appartient 

au ministre des Finances de faire le lien avec les 

autres aspects du dossier, sans s’en emparer. Du 

côté flamand, ce problème n’existe pas: il existe un 

accord avec les Pays-Bas pour garantir le prix du 

livre. 

 

23.03  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Het is aan 

de minister van Financiën om een verband te 

leggen met de overige aspecten van het dossier, 

zonder het evenwel al te zeer naar zich toe te 

trekken. In Vlaanderen rijst dat probleem niet: daar 

is er een akkoord met Nederland om de boekenprijs 

te garanderen. 

 

Au niveau fédéral, on pense parfois que c’est réglé 

pour tout le monde, mais ce n’est pas le cas. Il 

serait intéressant pour la suite des débats que le 

ministre des Finances y joigne cette question. 

 

Op federaal niveau gaat men er soms van uit dat 

iets voor iedereen geregeld is, maar dat is hier niet 

het geval. Voor het vervolg van de besprekingen 

ware het interessant mocht de minister van 

Financiën ook dit issue ter sprake brengen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

24 Question de M. Olivier Henry au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "le rôle du service des Décisions 

anticipées" (n° 11667) 

 

24 Vraag van de heer Olivier Henry aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de rol van de dienst 

Voorafgaande Beslissingen" (nr. 11667) 

 

24.01  Olivier Henry (PS): L'arrêté royal du 

17 janvier 2003 dispose que certaines matières ne 

peuvent, en raison de leur nature, faire l'objet d'une 

décision anticipée. Pour définir ces matières, cet 

arrêté royal fournit des critères généraux auxquels 

on peut se référer, parmi lesquels la notion 

d'utilisation de moyens de preuve. 

 

 

Confirmez-vous que la circulaire portant le numéro 

81/616.207 du 4 mai 2012 concernant la mesure 

anti-abus ne va pas à l'encontre de l'arrêté royal 

précité et que seule l'administration fiscale est 

compétente pour se prononcer sur les moyens de 

preuve dans le cadre de sa mission de contrôle et 

de l'établissement de l'impôt? 

 

24.01  Olivier Henry (PS): Overeenkomstig het 

koninklijk besluit van 17 januari 2003 mogen er voor 

bepaalde materies, wegens hun aard, geen 

voorafgaande beslissingen genomen worden. Om 

die materies te definiëren, voorziet dat koninklijk 

besluit in algemene criteria waarnaar men kan 

verwijzen, onder meer het begrip ‘gebruik van 

bewijsmiddelen’. 

 

Bevestigt u dat de circulaire nr. Ci.RH.81/616.207 

d.d. 4 mei 2012 betreffende de 

antirechtsmisbruikmaatregel niet indruist tegen het 

voormelde koninklijk besluit en dat enkel de 

belastingadministratie bevoegd is om zich uit te 

spreken over de bewijsmiddelen in het kader van 

haar opdracht inzake controle en vaststelling van de 

belasting? 

 

24.02  Hendrik Bogaert, secrétaire d'État (en 

français): La circulaire du 4 mai 2012 confirme les 

dispositions de l'arrêté royal du 17 janvier 2003. Le 

service des Décisions anticipées ne peut décider de 

l’applicabilité de l'article 344 du Code des impôts 

sur les revenus, mais le service des décisions 

anticipées peut donner un accord sur le fait qu'un 

acte juridique n'est pas de nature à générer un acte 

qui pourrait être qualifié d'abus fiscal. Si un contrôle 

ultérieur ne révèle aucun élément permettant de 

décider qu'on peut considérer que l'accord ne lie 

plus les parties, il est impensable que 

l'administration puisse encore démontrer qu'il est 

question d'abus fiscal. 

 

24.02 Staatssecretaris Hendrik Bogaert (Frans): 

De circulaire van 4 mei 2012 bekrachtigt de 

bepalingen van het koninklijk besluit van 17 januari 

2003. De dienst Voorafgaande Beslissingen is niet 

bevoegd om te beslissen over de toepasbaarheid 

van artikel 344 van het Wetboek van de 

Inkomstenbelastingen, maar kan wel instemmen 

met het feit dat een rechtshandeling niet van dien 

aard is dat die aanleiding zou kunnen geven tot een 

handeling die beschouwd zou kunnen worden als 

fiscaal misbruik. Als een latere controle geen enkel 

element oplevert op grond waarvan er beslist kan 

worden dat het akkoord beide partijen niet langer 

bindt, is het uitgesloten dat de administratie nog kan 

bewijzen dat er sprake is van fiscaal misbruik. 
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24.03  Olivier Henry (PS): La décision du service 

des Décisions anticipées ne peut donc servir d'alibi 

au contribuable et l'administration fiscale peut 

continuer à évaluer si l'acte juridique est constitutif 

d'un abus fiscal sur base des faits. 

 

24.03  Olivier Henry (PS): De beslissing van de 

dienst Voorafgaande Beslissingen kan dus niet als 

alibi dienen voor de belastingplichtige, en de 

belastingadministratie kan op grond van de feiten 

nog altijd beoordelen of de rechtshandeling als 

fiscaal misbruik kan worden beschouwd. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique est levée à 16 h 37. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

16.37 uur. 

 

 


